
Order Number/ Objednací číslo/ Bestellnummer 

Fitting instructions/ Montážní návod/ Montageanleitung 

3V0 071 004B SUPERB (3V)

SUPERB (3V) as of CW/ od KT/ ab KW 28/2019

CHROME STRIP OF THE 
FRONT BUMPER
CHROMOVÁ LIŠTA PŘEDNÍHO NÁRAZNÍKU
CHROMLEISTE FRONTSTOßSFÄNGER

Výrobce/Hersteller/Maker: Škoda Auto a.s     
tř. Václava Klementa 869 Mladá Boleslav II, 293 01 Mladá Boleslav, Czech Republic    infoline@skoda-auto.cz



Notes to the text/ Poznámky k textu/ Anmerkungen zum Text 

Caution.
Texts with this symbol warn against the risk of injury of the person performing the 
assembly, or to potential risk of damage to the vehicle if the operation is performed 
improperly. 
Pozor.
Texty s tímto symbolem upozorňují na možnost poranění osoby provádějící montáž popř. 
možnost poškození vozu při neopatrném provedení operace.
Achtung.
Texte mit diesem Symbol weisen auf Verletzungsgefahren bei Personen oder auf 
eventuelle Beschädigungen des Wagens bei unachtsamer Durchführung der Operation 
hin.

Attention.
Texts with this symbol contain instructions emphasizing accuracy of performance of 
particular operation. 
Upozornění.
Texty s tímto symbolem obsahují pokyny s důrazem na přesnost provedení dané 
operace.
Hinweis.
Texte mit diesem Symbol enthalten Hinweise auf die Ausführungsgenauigkeit der jewei-
ligen Operation.
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Chrome strip of the front bumper
The accessories are intended for professional fitting. ŠKODA AUTO recommends having the 
assembly done by its contractors. 

The part is made of >ABS< material.

Front bumper chrome trim, order No. 3V0 071 004B, is intended for vehicles Superb (3V) 
fromCW 28/19.

The chrome trim cannot be used for ŠKODA Superb Scout. 

We do not recommend applying the chrome trim to vehicles with inset trim at the front bump-
er fog lamp.

The front bumper grid ornamental strip kit includes (Fig. 1)
Part name	 Pieces	 Position
Front bumper grid ornamental strip, left L	 1	 A
Front bumper grid ornamental strip, right R	 1	 B
Fitting instructions	 1	 C

Note
The adhesive sealant and activator are not included in the set and need to be ordered sepa-
rately from DOW’s range as per the shop’s processes:

Adhesive sealant BETAMATE 2810

Activator BETAPRIME 5404

List of products
Cleaner Terostat 8550 

Bodywork tape

Important instructions for fitting
Advice. The vehicle must be clean; preferably washed in a car-wash. 

In order to secure quality gluing of the ornamental strips make sure that the ambient working 
temperature, the temperature of the car and that of the parts to be glued ranges between 18 
and 30 °C throughout the gluing time. Make sure that the parts are not exposed to direct solar 
radiation (Fig. 1).

Caution. During the fitting, ensure ventilation of the workplace  
- cleaning agents contain dangerous vapours.

Before assembly, try to align the trims on the front bumper. The trims must follow the shape of 
the front bumper surface by their contact surfaces.

Caution! Make sure not to confuse the trims on the vehicle. Pay special attention 
to the left/right design of the trims. Position of the parts on the vehicles is mar-
ked by “L” and “R” on the packaging label. Pay special attention to avoid confu-
sing the trims during assembly.
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Assembly procedure
- Fig. 2 -
- Place the vehicle on the arms of a workshop jack and raise it to the required height.
- Wash the front bumper surface to be covered by the trims with a mild detergent solution and 

rinse with clean water. After that, clean the surface and degrease it with a suitable cleaner 
(we recommend using Terostat 8550). Let flash off for 10 minutes.

Advice. Make sure the entire seating surface was perfectly free of impurities and 
moisture.

- Figs. 3, 4 -
- Use a suitable painting pencil to draw on the front bumper the necessary lines for correct 

position (distance from the edges) of the trims (arrows) as per the detailed drawing.
- First, place the trims to the proper positions on the front bumper so that they are located at 

the distance of 94 mm from the front bumper’s edge.
- After that, copy the outlines of the trims.
- Mark the height position of the trim upper edges at several points using a painting pencil for 

subsequent gluing. Draw vertical lines for checking the trim positions when gluing (arrows).
- Check the trims are correctly positioned on the edges.
- This operation requires two persons to carry out.

Caution Make sure the trims are correctly aligned to follow the shape of the front 
bumper (see the A - A section view - correct alignment).

- Fig. 5 -
- Clean the marked internal surfaces of both chrome trims (see the arrows) and degrease them 

using Terostat 8550. Let them flash off for 10 minutes, apply the Betaprime 5404 (D) primer 
and let flash off for another 15 minutes.

Caution! The surface to be glued must be completely free of grease and any 
other dirt!
Do not press on the trims to prevent the chrome layer from cracking.

- Figs. 6, 8 -
- Cut the nozzle of BETAMATE 2810 (C) as shown so that the internal diameter of the nozzle is 

approx 5 mm. Apply a 5mm “bead” of the adhesive sealant to the inner surface of the trim as 
shown.

Caution! Apply such an amount of the adhesive sealant so that it is slightly pre-
ssed out after pressing the trim onto the front bumper.

- Fig. 7 -
- Check the correct alignment of the trim using the drawn lines (arrow).
- Press trim (A) onto the front bumper and press the glued surfaces together.
- Prevent the trim from moving to prevent the applied adhesive from sliding out of the appro-

priate area.
- When gluing, check the correct position of the trim continuously.
- When pressing the trim onto the front bumper, a small amount of the adhesive must be 

pressed out over the entire trim length.
- Fix the trim at several points using bodywork tape approximately as shown in the figure.
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- This operation requires two persons to carry out.

- Fig. 9 -
- The procedure of applying the right trim (B) is similar to the procedure for the left one (A) and 

therefore is not described here.

- Fig. 10 -
- Press the glued trims down thoroughly.
- Finish fixing the trims properly using bodywork tape approximately as shown in the figure.

Caution! The glued trims cannot be removed can glued again; therefore make 
sure they are correctly positioned prior to gluing.

With the ornamental strips glued as described above, the car must now be left in a secured 
area (temperature of 18 - 30 °C) for 24 hours. 

Caution After 60 minutes, remove the adhesive sealant pressed out from under 
bonded parts using a plastic spatula and clean these areas with a suitable cleaner 
(e.g. benzine).

If the fixing tape is in the way when cleaning the part, peel it off carefully and 
stick it back after cleaning given area of the part.

- If any visible marks remain after gluing the trims, clean them carefully using a suitable cleaner.

Cast the parts aside for the rest of the timer interval to let the adhesive sealant dry up 
properly. After this time elapses, remove the adhesive tape.

When handing over the vehicle, inform the customer of the following 
instructions (Fig. 11).

48 hours following the gluing of the ornamental strips: 
- drive at max. speed of 100 km per hour,
- do not drive the car to a car wash!

The above instructions must be followed in order to ensure quality gluing of the ornamen-
tal strips.
Carry out the maintenance and cleaning of the trims as per the Owner’s Manual - chapter Operating 
Instructions.
When washing the car with a high-pressure cleaner, be very careful when cleaning the area around 
the trims on the bumper.
The trims are a design accessory to the car. Mechanical wear of the trims caused by normal use (dam-
ages/scratches by stones or other dirt from the road, scrapes from curbs or ice etc.) is not a reason 
for complaint.

By mounting the trims, the overall length of the vehicle changes by 2 mm. This information is 
intended for transport authorities to make an additional record in the registration book. Respect 
the relevant national legislation.

Par No. 3V0 071 004B is located on the surface, which is not accessible after assembly for tech-
nical reasons. Preserve this manual during the entire service life of the product.
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Chromová lišta předního nárazníku
Produkty příslušenství jsou určeny k odborné montáži. ŠKODA AUTO doporučuje provádět 
montáž u smluvních partnerů. 

Díl je vyroben z materiálu >ABS<.

Chromová lišta předního nárazníku objednací číslo 3V0 071 004B je určena pro vozy 
Superb (3V) od KT 28/19.
Chromovou lištu nelze nalepit na ŠKODA Superb Scout. 
Chromovou lištu nedoporučujeme lepit na vozy s vkládanou lištou u mlhového světlometu na 
předním nárazníku.

Sada obsahuje (obr. 1)
Název dílu	 Kusů	 Pozice
Chromová lišta předního nárazníku levá	 1	 A
Chromová lišta předního nárazníku pravá	 1	 B
Montážní návod	 1	

Poznámka
Lepicí tmel a aktivátor nejsou součástí sady a je třeba je objednat samostatně dle zvyklostí 
servisu, ze sortimentu firmy DOW:

Lepicí tmel BETAMATE 2810

Aktivátor BETAPRIME 5404

Seznam přípravků

Čistič Terostat 8550
Páska karosářská

Důležité pokyny k montáži
Upozornění. Vůz musí být čistý, nejlépe umytý z myčky. 

Pro zabezpečení kvalitního nalepení dekorativních lišt zajistěte, aby prostorová pracovní teplota, 
teplota vozu i lepených dílů byla po celou dobu lepení v rozmezí 18 - 30 °C. Zajistěte, aby díly 
nebyly vystaveny přímému slunečnímu záření (obr. 1).

Pozor. Při montáži zajistěte větrání pracoviště - čisticí prostředky obsahují 
nebezpečné výpary.

Před začátkem montáže vyzkoušejte ustavení lišt na předním nárazníku. Lišty musí dosedací 
plochou tvarově kopírovat plochu předního nárazníku.

Upozornění. Při montáži dejte pozor, aby nedošlo k záměně lišt na
voze. Pozor na jejich rozlišení - levá, pravá lišta. Pozice dílů na voze je vyznačená 
na etiketě obalu písmeny L a R. Dbejte zvýšené pozornosti, aby nedošlo při mon-
táži k záměně jednotlivých lišt.
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Postup montáže
- Obr. 2 -
- Ustavte vůz na ramena dílenského zvedáku a vyzvedněte ho do potřebné výšky.
- Plochu předního nárazníku určenou k nalepení lišt omyjte slabým roztokem saponátu a

opláchněte čistou vodou. Potom plochu očistěte a odmastěte vhodným čističem (doporuču-
jeme Terostat 8550). Nechte 10 min. odvětrat.

Upozornění. Dbejte na to, aby celá dosedací plocha byla zcela zbavena nečistot a 
vlhkosti. 

- Obr. 3, 4 -
- Vhodnou lakýrnickou tužkou nakreslete na přední nárazník dle rozměru na detailu linky pro

správné ustavení lišt od konce (okraj) předního nárazníku -šipky-.
- Nejprve lišty přiložte do správné polohy na přední nárazník vozu tak, aby lišty byly vždy 94 mm 

vzdáleny od okraje předního nárazníku.
- Poté lišty obkreslete.
- Výšku ustavení horních hran lišt na několika místech obkreslete lakýrnickou tužkou pro

pozdější lepení. Nakreslete svislé čáry pro kontrolu ustavení lišt při lepení -šipky-.
- Zkontrolujte správné ustavení lišty na jejích okrajích.
- K této operaci jsou zapotřebí dva pracovníci.

Upozornění. Dbejte na správné ustavení lišt tak, aby kopírovaly tvar předního 
nárazníku (znázorněno v řezu A - A - správné ustavení).

- Obr. 5 -
- Vyznačené vnitřní plochy obou chromových lišt -šipky- očistěte a odmastěte čističem

Terostat 8550. Nechte 10 min. odvětrat, poté naneste Primer Betaprime 5404 a nechte 15 
min. odvětrat.

Upozornění. Lepená plocha musí být zcela zbavena mastnoty a všech
ostatních nečistot!
Na lišty netlačit, aby nedošlo k popraskání vrstvy chromu.

- Obr. 6, 8 -
- Seřízněte (ustřihněte) trysku lepicího tmelu BETAMATE 2810 dle obrázku tak, aby vnitřní

průměr trysky byl cca 5 mm. Lepicí tmel naneste ve tvaru “housenky” o průměru 5 mm na
vnitřní plochu lišty dle obrázku.

Upozornění. Lepicí tmel naneste tak, aby po přitlačení lišty k přednímu
nárazníku vznikl mírný přetok tmelu.

- Obr. 7 -
- Zkontrolujte správné ustavení lišty dle nakreslených linek -šipka-.
- Lištu (A) přitiskněte k přednímu nárazníku a lepené plochy přitlačte.
- Zamezte dalšímu dodatečnému posunu lišty, aby nedošlo k sesunutí naneseného lepidla

mimo určenou plochu.
- Při lepení neustále kontrolujte správnou polohu lišty.
- Při přitisknutí lišty k přednímu nárazníku musí dojít k mírnému přetoku lepidla po celé její

délce.
- Na několika místech lištu zafixujte karosářskou páskou přibližně dle obrázku.
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- K této operaci jsou zapotřebí dva pracovníci.

- Obr. 9 -
- Postup nalepení lišty pravé (B) je obdobný jako postup nalepení lišty (A), proto zde není popi-

sován.

- Obr. 10 -
- Nalepené lišty pečlivě přitlačte.
- Dokončete řádné zafixování lišt karosářskou páskou přibližně dle obrázku.

Upozornění. Nalepené lišty nelze odlepit a znovu je nalepit, dbejte proto na jejich 
správné umístění ještě před samotným přilepením.

S takto přilepenými lištami musí být vůz odstaven po dobu 24 hodin v chráněných prostorách

(teplota 18 - 30 °C).

Upozornění. Po 60 minutách odstraňte kolem lepených dílů vytlačené části 
lepicího tmelu plastovou špachtlí a očistěte vhodným čističem (např. technickým 
benzínem).

Pokud při čištění dílu překáží fixační páska, opatrně ji odlepte a po vyčištění části
dílu za páskou nalepte zpět.

- Pokud po nalepení lišt zůstaly viditelné pomocné značky, opatrně je omyjte vhodným 
čističem.

Díly nechte odstaveny po zbylý časový úsek, lepicí tmel musí řádně zaschnout. Po uplynutí 
této doby odstraňte lepicí pásky.

Při předání vozu seznamte zákazníka s následujícími pokyny (obr. 11).
Po dobu 48 hodin od nalepení lišt dodržujte následující:

- jezděte maximálně rychlostí do 100 km/h, díly nesmí být nijak mechanicky namáhány.
- nejezděte s vozem do myčky.

Tyto pokyny je třeba dodržet pro zabezpečení kvalitního nalepení lišt na přední nárazník 
vozu.
Údržbu a čištění lišt provádějte dle pokynů v Návodu k obsluze - kapitola Provozní pokyny.
Při mytí vozu vysokotlakým čističem (wapkou) dbejte v místě nalepených lišt na nárazníku
zvýšené opatrnosti.
Lišty jsou designovým doplňkem vozu. Mechanické opotřebení nalepených lišt způsobené
běžným provozem (poškození/ poškrábání kamínky a jinými nečistotami z vozovky, odření o
obrubník nebo zmrzlý sníh, apod.) není důvodem k reklamaci.

Montáží lišt se změní celková délka vozu o 2 mm. Tato informace slouží pro dopravní úřady
k dodatečnému zápisu do technického průkazu. Respektujte příslušná národní zákonná
ustanovení.

Číslo dílu 3V0 071 004B je umístěno na ploše, která je po montáži z technických důvodů
nepřístupná. Ponechejte si tento návod po dobu životnosti výrobku.
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Chromleiste frontstoßsfänger 
Die Zubehörprodukte sind zu fachmännischer Montage bestimmt. ŠKODA AUTO empfiehlt, die 
Montage bei Vertragspartnern durchführen zu lassen. 

Das Bauteil wurde aus >ABS< Material hergestellt. 
Chromleiste Stoßfänger vorn Bestellnummer 3V0 071 004B ist für Fahrzeuge 
Superb (3V) ab KW 28/19 bestimmt.
Chromleiste kann nicht auf ŠKODA Superb Scout aufgeklebt werden. 
Chromleiste empfehlen wir nicht auf Fahrzeuge mit eingelegter Leiste am Nebelscheinwerfer 
des vorderen Stoßfängers aufzukleben.

Der Bausatz Dekorleiste für vorderen Stoßstangengrill enthält 
 (Abb. 1)
Teilebezeichnung	 Stückzahl	 Position
Dekorleiste für vorderen Stoßstangengrill, linke L	 1	 A
Dekorleiste für vorderen Stoßstangengrill, rechte R	 1	 B
Montageanleitung	 1	 C

Anmerkung
Die Klebemasse und der Aktivator sind nicht im Set enthalten und müssen separat je nach 
Gewohnheit der Servicewerkstatt aus dem Sortiment der Firma DOW bestellt werden:

Klebemasse BETAMATE 2810

Aktivator BETAPRIME 5404

Liste der Produkte
Reiniger Terostat 8550
Karosserieband

Wichtige Montageanweisungen

Hinweis. Der Wagen hat stets sauber zu sein, im besten Falle aber aus der 
Waschanlage zu kommen. 

Zur Gewährleistung der Qualität beim Ankleben des Rahmen an den Stoßfänger sicherstellen, 
dass die Arbeitsraumtemperatur über die Dauer des Anklebeprozesses und der anschließenden 
Klebstoffvernetzung zwischen 18 - 30 °C liegt. Die Teile dürfen nicht direkter Sonneneinstrah-
lung ausgesetzt werden.

Achtung. Bei der Montage den Arbeitsplatz lüften - die Reinigungs- 
mittel enthalten gefährliche Dämpfe.

Vor dem Montagebeginn die Ausrichtung der Leisten am vorderen Stoßfänger erproben. Die 
Leisten müssen mit ihrer Auflagefläche die Form der Fläche des vorderen Stoßfängers kopie-
ren.

Hinweis: Bei der Montage darauf achten, dass die Leisten am Fahrzeug nicht 
vertauscht werden. Vorsicht auf ihre Unterscheidung – linke, rechte Leiste. Die 
Position der Teile auf dem Fahrzeug ist auf dem Etikett der Verpackung mit Buch-
staben L und R gekennzeichnet. Achten Sie darauf, dass die einzelnen Leisten bei 
der Montage nicht vertauscht werden.
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Vorgehensweise bei Montage
- Abb. 2 -
- Fahrzeug auf die Arme des Werkstattwagenhebers ausrichten und in erforderliche Höhe 

heben.
- Die für das Aufkleben der Leisten bestimmte Fläche des vorderen Stoßfängers mit einer 

schwachen Spülmittellösung waschen und mit sauberem Wasser abspülen. Dann die Fläche 
reinigen und mit einem geeigneten Reiniger entfetten (unsere Empfehlung Terostat 8550). 10 
min lüften lassen.

Hinweis. Achten Sie darauf, dass die Aufsatzfläche vollständig frei von Unreinhei-
ten und Feuchtigkeit ist.

- Abb. 3, 4 -
- mit einem geeigneten Lackstiftmarker auf den vorderen Stoßfänger Linien mit Abmessungen 

nach Detailbild für korrekte Ausrichtung der Leisten vom Ende (Rand) des vorderen Stoßfän-
gers – Pfeile – zeichnen

- Leisten zuerst in die richtige Position auf dem Stoßfänger so legen, dass sie immer 94 mm 
vom Rand des vorderen Stoßfängers entfernt sind.

- Dann Leisten mit dem Lackstiftmarker nachziehen.
- Die Höhe der Ausrichtung der oberen Kanten der Leisten an einigen Stellen mit dem Lack-

stiftmarker für späteres Kleben nachziehen. Vertikale Linien zur Kontrolle der Ausrichtung der 
Leisten beim Kleben – Pfeile - zeichnen.

- Korrekte Ausrichtung der Leiste an ihren Rändern prüfen.
- Für diesen Arbeitsschritt sind zwei Mitarbeiter erforderlich.

Hinweis. Auf die korrekte Ausrichtung der Leisten so achten, dass sie die Form 
des vorderen Stoßfängers kopieren (dargestellt im Schnitt A - A – korrekte 
Ausrichtung).

- Abb. 5 -
- Die markierten Innenflächen beider Chromleisten – Pfeile – mit dem Reiniger Terostat 8550 

reinigen und entfetten. 10 min lüften lassen, dann Primer Betaprime 5404 (D) auftragen und 
15 min lüften lassen.

Hinweis: Die geklebte Fläche muss vollkommen fett- und schmutzfrei sein!
Auf die Leisten keinen Druck ausüben, damit die Chromschicht nicht rissig wird.

- Abb. 6, 8 -
- Düse der Klebemasse BETAMATE 2810 (C) laut Abbildung so abschneiden, dass der innere 

Durchmesser der Düse ca. 5 mm ist. Die Klebemasse in Form einer „Raupe“ mit 5 mm Durch-
messer auf die innere Fläche der Leiste laut Abbildung auftragen.

Hinweis: Die Klebemasse ist so aufzutragen, dass es nach Andrücken der Leiste 
an den vorderen Stoßfänger zum leichten Austritt der Klebemasse kommt.

- Abb. 7 -
- Korrekte Ausrichtung der Leiste laut gezeichneten Linien – Pfeil - überprüfen.
- Leiste (A) an den vorderen Stoßfänger mit geklebten Flächen andrücken.
- Weitere Verschiebung der Leiste vermeiden, damit es nicht zum Wegrutschen des aufgetra-

genen Klebers außerhalb der festgelegten Fläche kommt.
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- Beim Kleben ständig die korrekte Position der Leiste kontrollieren.
- Beim Andrücken der Leiste an den vorderen Stoßfänger muss es zum leichten Kleberaustritt 

entlang ihrer ganzen Länge kommen.
- An einigen Stellen die Leiste mit einem Karosserieband ungefähr laut Abbildung fixieren.
- Für diesen Arbeitsschritt sind zwei Mitarbeiter erforderlich.
- Abb. 9 -
- Der Klebevorgang für die rechte Leiste (B) ist ähnlich wie für die Leiste (A), deshalb wird er 

hier nicht beschrieben.

- Abb. 10 -
- Aufgeklebte Leisten sorgfältig andrücken.
- Ordentliches Fixieren der Leisten mit dem Karosserieband ungefähr laut Abbildung fertig 

stellen.

Hinweis: Die aufgeklebten Leisten können nicht abgelöst und dann wieder aufge-
klebt werden, deshalb auf ihre richtige Platzierung vor dem Aufkleben achten.

Mit auf diese Art und Weise angeklebten Dekorleisten muss das Fahrzeug über einen Zeitraum 
von 24 Stunden im geschützten Raum (bei Temperaturen zwischen 18 - 30 °C) abgestellt 
werden.

Hinweis. Nach 60 Minuten die Reste der Klebemasse um die geklebten Teile mit 
einem Kunststoffspachtel entfernen und mit einem geeigneten Reiniger (z.B. mit 
technischem Benzin) reinigen.
Falls bei der Reinigung des Bauteils das Karosserieband im Wege steht, es vor-
sichtig ablösen und nach der Reinigung des Bauteilabschnitts wieder aufkleben.

- Falls nach dem Aufkleben der Leisten die Hilfsmarkierungen sichtbar sind, vorsichtig mit 
geeignetem Reiniger waschen. 

Teile für die restliche Zeit ruhen lassen, die Klebemasse muss richtig aushärten. Nach dem 
Ablauf der Zeit Klebebänder beseitigen.

Bei der Fahrzeugübergabe dem Kunden folgende Hinweise mitteilen 
(Abb. 11).

Über den Zeitraum von 48 Stunden nach dem Ankleben der Dekorleisten: 
- Halten Sie die Höchstgeschwindigkeit von 100 km/h ein.
- Fahren Sie mit dem Fahrzeug nicht durch die Waschanlage!
Um die Klebequalität der Dekorleisten zu gewährleisten, ist es notwendig, sich an diese 
Anweisungen zu halten.
Wartung und Reinigung der Leisten laut Anweisungen in der Bedienungsanleitung – Kapitel Betriebs-
anweisungen - durchführen.
Beim Waschen des Fahrzeugs mit einem Hochdruckreiniger an Stellen der aufgeklebten Leisten mit 
erhöhter Vorsicht vorgehen.
Leisten sind eine Designerweiterung des Fahrzeugs. Mechanischer Verschleiß durch geläufigen 
Betrieb (Beschädigung/Kratzer durch Steine und anderen Schmutz von der Fahrbahn, Kratzer durch 
Bordsteine oder Schnee, usw.) stellt keinen Grund für Beanstandung dar.
Durch die Montage der Leisten ändert sich die Gesamtlänge des Fahrzeugs um 2 mm. Diese In-
formation dient den Verkehrsbehörden zum nachträglichen Eintrag in den Kfz-Brief. Einschlägige 
nationale Regelungen sind zu beachten.
Die Teilenummer 3V0 071 004B befindet sich auf einer Fläche, die nach der Montage aus techni-
schen Gründen nicht zugänglich ist. Bitte, deshalb diese Anleitung während der Lebensdauer des 
Produktes aufbewahren.
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El listón decorativo para la rejilla de 
 parachoques delantero 
Los productos accesorios están destinados para un montaje profesional. ŠKODA AUTO reco-
mienda que se realice el montaje en compañías contratadas por la sociedad. 

El componente está fabricado de material >ABS<. 
Barra cromada del parachoques delantero, número de pedido 3V0 071 004B, se destina a 
vehículos Superb (3V) desde KT 28/19.
La barra cromada no se puede pegar en ŠKODA Superb Scout. 
No recomendamos pegar la barra cromada en vehículos con la barra insertada en el foco de 
niebla en el parachoques delantero.

El juego del listón decorativo para la rejilla de parachoques 
 delantero contiene (Fig. 1)
Nombre de la pieza	 Unidades	 Posición
El listón decorativo para la rejilla de parachoques 
delantero, izquierda L	 1	 A
El listón decorativo para la rejilla de parachoques 
delantero, derecho R	 1	 B
Manual de Instalación	 1	 C

Nota
La masilla de pegar y el activador no están incluidos en el juego y deben ser pedidos aparte, 
según las costumbres del taller, del surtido de la firma DOW:

Masilla de pegar BETAMATE 2810

Activador BETAPRIME 5404

Listado de productos
Adecuado Terostat 8550
La cinta de carrocero

Instrucciones importantes referentes al montaje
Advertencia. El vehículo debe estar limpio, preferentemente lavado en el 
lavacoches. 

Para que el marco quede bien pegado al marco de la superficie del parachoques trasero, ase-
gúrese de que la temperatura del ambiente de trabajo esté en los límites de 18 - 30 °C durante 
todo el tiempo de adhesión; además, evite que las piezas estén expuestas a radiación solar 
directa.

Atención. Durante el montaje es necesario ventilar bien el lugar de 
trabajo; los productos de limpieza contienen vapores peligrosos.

Antes de iniciar el montaje pruebe el establecimiento de las barras en el parachoques delantero. 
La superficie de asiento de las barras debe copiar la forma de la superficie del parachoques 
delantero.
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Atención. Durante el montaje tenga cuidado con no confundir las barras en el 
vehículo. Cuidado con su distinción - barra izquierda, derecha. La posición de las 
piezas en el vehículo está marcada en la etiqueta del embalaje con las letras L y R. 
Tenga cuidado que durante el montaje no se confundan las diferentes barras.

Procedimiento de montaje
- Fig. 2 -
- Establezca el vehículo en los brazos del equipo elevador del taller y levántelo a la altura nece-

saria.
- Lave la superficie del parachoques delantero a pegar las barras con una solución débil de 

jabón y enjuague con agua limpia. Después limpie y desengrase la superficie con un producto 
adecuado (recomendamos Terostat 8550). Deje ventilar 10 minutos.

Advertencia. Asegúrese de que toda la superficie para pegar esté completamen-
te desprovista de la suciedad y de la humedad. 

- Fig. 3, 4 -
- Con un lápiz conveniente dibuje en el parachoques delantero según la dimensión en el detalle 

líneas para
el establecimiento correcto de las barras desde el extremo (borde) del parachoques delantero 

-flechas-.
- Primero ponga las barras en la posición correcta en el parachoques delantero del vehículo, de 

modo que las barras estén siempre a 94 mm del borde del parachoques delantero.
- Después dibuje el contorno de las barras.
- Dibuje la altura a establecer los cantos superiores de las barras en varios puntos con un lápiz 

conveniente para el pegado posterior. Dibuje líneas verticales para controlar el establecimien-
to de las barras durante el pegado -flechas-.

- Verifique el establecimiento correcto de la barra en sus bordes.
- Para esta operación hacen falta dos trabajadores.

Atención. Tenga cuidado con el establecimiento correcto de las barras de modo 
que copien la forma del parachoques delantero (ilustrado en la sección A - A - es-
tablecimiento correcto).

- Fig. 5 -
- Limpie y desengrase con el producto conveniente las marcadas superficies interiores de las 

dos barras cromadas - flechas Terostat 8550. Deje ventilar 10 minutos, después aplique 
primer Betaprime 5404 (D) y deje ventilar 15 minutos.

Advertencia. Las superficies de los listones decorativos para pegar, deben estar 
completamente desprovistas de la grasa y de toda la suciedad.
No apriete las barras para evitar grietas en la capa de cromo.

- Fig. 6, 8 -
- Corte la tobera de la masilla de pegar BETAMATE 2810 (C) según la figura de modo que el 

diámetro interior sea unos 5 mm. Aplique la masilla en forma de “gusano” de diámetro de 5 
mm en la superficie interior de la barra según la figura.

Atención. Aplique la masilla de modo que al apretar la barra contra el paracho-
ques delantero se forme un rebose moderado de la masilla.

- Fig. 7 -
- Verifique el establecimiento correcto de la barra según las líneas dibujadas -flecha-.
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- Apriete la barra (A) contra el parachoques delantero y apriete las superficies a pegar.
- Impida un avance posterior de la barra para evitar el deslizamiento de la cola aplicada fuera de 

la superficie determinada.
- Pegando no deje de verificar la posición correcta de la barra.
- Tras el apriete de la barra contra el parachoques delantero se debe producir un rebose mode-

rado de la cola por toda su longitud.
- En varias partes fije la barra con la cinta de carrocero según la figura.
- Para esta operación hacen falta dos trabajadores.

- Fig. 9 -
- El procedimiento del pegado de la barra derecha (B) es parecido que el procedimiento del 

pegado de la barra (A), por eso no se describe aquí.

- Fig. 10 -
- Apriete cuidadosamente las barras pegadas.
- Acabe de fijar bien las barras con la cinta de carrocero según la figura.

Atención. Las barras pegadas no se pueden despegar y pegar de nuevo, por eso 
tenga cuidado con su colocación correcta aún antes de proceder a pegar.

- Con lo;s listones decorativos así pegados el vehículo debe estar apartado en una área protegi-
da (temperatura de 18 - 30 °C) durante 24 horas. 

Atención. Después de 60 minutos quite con una espátula de plástico partes ex-
pulsadas de la masilla alrededor de las piezas pegadas y limpie con un producto 
adecuado (por ej., bencina técnica).
Si durante la limpieza de la pieza estorba la cinta de fijación, despéguela con 
cuidado y, tras limpiar la pieza, péguela de vuelta.

- Si después del pegado de las barras se quedaron visibles las marcas auxiliares, lávalas con 
cuidado con un producto adecuado.

Deje las piezas fuera de funcionamiento durante el resto del tiempo para que la masilla se 
seque bien. Vencido el tiempo, quite las cintas de pegar.

Al entregar el vehículo, informe al cliente de las instrucciones 
siguientes (fig. 11).

Durante 48 horas desde el pegamiento de los listones decorativos: 

- ir con velocidad max. 100 km por hora,
- no ir con el vehículo al lavacoches!

Estas instrucciones se deben seguir para asegurar una buena calidad de pegar los listones 
decorativos.
El mantenimiento y limpieza de las barras se deben hacer según el Manual de Operación - capítulo 
Instrucciones de funcionamiento.
Al lavar el vehículo con agua bajo presión (wap) tenga un cuidado especial en el lugar de las
barras pegadas en el parachoques.
Las barras son un complemento de diseño del vehículo. El desgaste mecánico de las barras pegadas, 
ocasionado por el funcionamiento normal (daño/rasguños con piedras y otra suciedad de la carretera, 
rozado con el bordillo o nieve helada, etc.) no es razón para la reclamación.

Con el montaje de las barras, la longitud total del vehículo aumenta en 2 mm. Esta información 
sirve para autoridades de tráfico e inscripción adicional en el carné técnico. Respete los corres-
pondientes reglamentos legales nacionales.
El número de la pieza 3V0 071 004B se encuentra en la superficie que después del montaje no es 
accesible por motivos.



CZ

20

FR

Moulure décorative de la grille de 
 pare-chocs avant 
Le montage des accessoires doit être effectué par un professionnel. ŠKODA AUTO vous 
conseille de vous rapprocher d’un de ses partenaires contractuels pour réaliser le montage. 
La pièce est fabriquée en matériau >ABS<. 
Barre de chrome du pare-chocs avant, numéro de commande 3V0 071 004B, est conçue 
pour les voitures Superb (3V) depuis la semaine calendaire 28/19.
La barre de chrome ne peut pas être collée sur ŠKODA Superb Scout. 
Nous déconseillons de coller la barre de chrome sur les voitures avec une barre insérée à côté 
du feu de brouillard sur le pare-chocs avant.

Le kit de la moulure décorative de la grille de pare-chocs avant 
 comprend (Fig. 1)
Désignation	 Pièces	 Position
Moulure décorative centrale de la grille 
de pare-chocs avant, à gauche L	 1	 A
Moulure décorative latérale de la grille 
de pare-chocs avant, à droite R	 1	 B
Instructions de montage	 1	 C

Remarque
Le mastic adhésif et l’activateur ne sont pas inclus dans le kit et il faut les commander 
séparément selon les pratiques du service, de la gamme de la société DOW:

Mastic adhésif BETAMATE 2810
Activateur BETAPRIME 5404

Liste de produits
Nettoyant Terostat 8550
Bande de carrossier 

Instructions importantes relatives au montage

Avertissement. Le véhicule doit être propre, préférablement lavé dans 
une station de lavage. 

Pour assurer un collage de qualité des moulures décoratives, il est important que la tempéra-
ture ambiante et la température du véhicule ainsi que des pièces collées pendant le travail soit 
entre 18 - 30 °C. Assurez que les pièces ne soient pas exposées au rayonnement solaire direct.

Attention. Lors du collage, aérez le poste de travail - les nettoyants peuvent 
dégager des vapeurs dangereuses.

Avant de commencer le montage, essayez d’aligner les barres sur le pare-chocs avant. La sur-
face de touche des barres doit copier la forme de la surface du pare-chocs avant.

Avertissement. Lors du montage veillez à ne pas confondre les barres sur le 
véhicule. Faites attention à leur divison - barre gauche, droite. La position des 
pièces sur la voiture est marquée sur l’étiquette de l’emballage par les lettres 
L et R. Faites particulièrement attention à ne pas confondre les barres lors de 
l’installation.
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Procédé de montage
- Fig. 2 -
- Situez la voiture sur les bras du cric d’atelier et levez-la à la hauteur nécessaire.
- Lavez la surface du pare-chocs avant, déterminée à coller les barres, avec une solution de 

détergent doux et rincez-la par l’eau pure. Ensuite, nettoyez la surface et dégraissez-la avec un 
nettoyant approprié (on recommande Terostat 8550). Laisser aérer pour 10 min.

Avertissement. Assurez que toute la surface de contact est complètement sans 
impuretés et l’humidité. 

- Fig. 3 -
- À l’aide d’un crayon de vernisseur tracez sur le pare-chocs avant, selon la cote au détail, les 

lignes pour le positionnement correct des bares du bord du pare-chocs avant - flèches -.
- Tout d’abord, positionnez les barres dans la position correcte sur le pare-chocs avant de façon 

à ce qu’elles soient toujours à 94 mm du bord du pare-chocs avant.
- Puis calquez les barres.
- À l’aide d’un crayon de vernisseur tracez la hauteur de la position des bords hauts des barres 

sur plusieurs sites pour les coller. Tracez des lignes verticales pour vérifier l’alignement des 
barres lors du collage - flèches -.

- Vérifiez que la barre est bien positionnée sur ses bords.
- Cette étape nécessite l’intervention de deux personnes.

Avertissement. Veuillez au positionnement correct des barres de manière qu’elles 
suivent la forme du pare-chocs avant (voir la section A - A - alignement correct).

- Fig. 5 -
- Limpie y desengrase con el producto conveniente las marcadas superficies interiores de las 

dos barras cromadas - flechas Terostat 8550. Deje ventilar 10 minutos, después aplique 
primer Betaprime 5404 (D) y deje ventilar 15 minutos.

Avertissement. La surface collée doit être complètement exempte de la graisse 
et des impuretés!
No apriete las barras para evitar grietas en la capa de cromo.

- Fig. 6, 8 -
- Couper la buse du mastic adhésif BETAMATE 2810 (C) selon la figure de sorte que le dia-

mètre intérieur de la buse soit environ 5 mm. Appliquez du mastic adhésif sous la forme « 
chenille » du diamètre 5 mm sur la surface interne de la barre selon la figure.

Avertissement. Appliquez du mastic adhésif de sorte que le mastic déborde la 
barre au moment de la pression de la barre sur le pare-chocs avant.

- Fig. 7 -
- Vérifiez que la barre est bien positionnée selon les lignes marquées - flèche -.
- Pressez la barre (A) au pare-chocs avant et serrez les surfaces collées.
- Évitez le mouvement de la barre pour ne pas glisser du mastic hors de la surface destinée.
- En collant veuillez toujours sur la position correcte de la barre.
- En serrant la barre au pare-chocs avant le mastic doit un peu déborder toute la longueur de la 

barre.
- Fixez la barre par une bande de carrossier à plusieurs endroits comme montré sur la figure.
- Cette étape nécessite l’intervention de deux personnes.
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- Fig. 9 -
- La procédure de collage de la barre droite (B) est similaire à la procédure de collage de la barre 

(A), elle n’est donc pas décrite ici.

- Fig. 10 -
- Appuyez soigneusement sur les barres collées.
- Terminez la fixation des barres par une bande de carrossier comme montré sur la figure.

Avertissement. Les barres collées ne peuvent pas être décollées et recollées, 
assurez-vous donc qu’elles sont bien positionnées avant de les coller.

Une fois les moulures décoratives collées, le véhicule doit rester immobile pendant 24 heures 
dans un local protégé (à la température de 18 à 30 °C). 

Avertissement. Après 60 minutes, retirez les restes du mastic adhésif extrudé 
autour des pièces collées par une spatule plastique et nettoyez-les avec un 
nettoyant approprié (par exemple, par la benzine).

Si la bande de fixation gêne le nettoyage de la pièce, retirez-la soigneusement et 
collez-la après le nettoyage de la pièce.

- Si les marques restent visibles après le collage des barres, lavez-les soigneusement avec un 
nettoyant approprié.

Déposez les pièces pendant le temps restant, le mastic adhésif doit sécher correctement. 
Après ce délai, retirez les bandes adhésives.

Lors de la remise de la voiture au client, informez-le sur les
instructions suivantes (fig. 11).

Pendant 48 heures après le collage des moulures décoratives: 
- ne dépassez pas la vitesse maximale 100 km/heure,
- n’allez pas laver votre véhicule en station de lavage!

Pour assurer un collage de qualité des moulures décoratives, vous devez respecter ces 
instructions.
Faites la maintenance et le nettoyage des barres selon le chapitre du Mode d’emploi - Instructions 
d’utilisation.
Lors du lavage de la voiture avec un nettoyeur de haute pression soyez prudents sut les lieux des 
barres collées sur le pare-chocs.
Les barres sont un accessoire de design de la voiture. L’usure mécanique des barres collées causée par 
la circulation normale (dommages / grattements des pierres et autres débris de la route, grattements 
aux bordures ou de la neige gelée etc.) n’est pas une raison de la plainte.

En cas les barres sont installés, la longueur totale de la voiture change de 2 mm. Cette informa-
tion est déterminée aux autorités de transport pour une entrée supplémentaire dans le certificat 
technique. Respecter les dispositions légales nationales applicables.

Le nombre de la pièce 3V0 071 004B se trouve sur la surface qui n’est pas accessible pour des 
raisons techniques après le montage. Conservez ce mode d’emploi pendant toute la durée de vie 
du produit.
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Listello decorativo della griglia del paraurti 
 anteriore 
Gli accessori sono destinati ad un montaggio professionale. Škoda AUTO consiglia di affidare il 
montaggio a uno dei suoi partner commerciali. 

Il componente viene prodotto in materiale >ABS<. 

Il listello cromato per paraurti anteriore n. ordine 3V0 071 004B è indicato per le vetture 
Superb (3V) a partire dalla settimana di produzione 28/19.
Il listello cromato non può essere incollato sulla vettura ŠKODA Superb Scout. 
Si sconsiglia di incollare il listello cromato sui veicoli dotati di griglia con foro per fendinebbia sul 
paraurti anteriore.

Il kit del listello decorativo della griglia del paraurti anteriore 
 contiene (fig. 1)
Nome del componente	 Pezzi	 Posizione
Modanature della griglia del paraurti
lato anteriore sinistro L	 1	 A
Modanature della griglia del paraurti
lato anteriore destro R	 1	 B
Istruzioni di montaggio	 1	 C

Nota
Il sigillante e l’attivatore non fanno parte del kit e devono essere ordinati separatamente 
secondo le consuetudini dell’officina, dall’assortimento della ditta DOW:
Sigillante BETAMATE 2810
Attivatore BETAPRIME 5404

Elenco dei prodotti
Detergente Terostat 8550
Nastro da carrozziere

Istruzioni importanti per il montaggio
Attenzione. Il veicolo deve essere pulito, preferibilmente presso un autolavaggio. 

Per garantire un incollaggio ottimale dei listelli decorativi, assicurarsi che la temperatura 
dell’ambiente di lavoro, del veicolo e dei componenti incollati, durante l’intero tempo di  
fissaggio, siano comprese tra i 18° e i 30°C. Assicurarsi che i componenti non siano esposti alla 
luce diretta del sole.

Attenzione. Assicurare durante il montaggio la ventilazione  
dell’ambiente - i detergenti contengono vapori pericolosi.

Prima di iniziare il montaggio verificare il giusto posizionamento dei listelli sul paraurti anteriore. 
La superficie di contatto dei listelli deve seguire la superficie di appoggio del paraurti anteriore.

Avvertenza. Durante il montaggio prestare attenzione a non invertire la posizione 
dei listelli. Attenzione alla distinzione - listello sinistro, listello destro.
La posizione dei componenti sul veicolo è indicata sull’etichetta con le lettere L e 
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R. Durante il montaggio prestare attenzione a non invertire i singoli listelli.

Procedura di montaggio
- Fig. 2 -
- Posizionare il veicolo sul ponte sollevatore e sollevarlo fino all’altezza desiderata.
- Pulire la superficie del paraurti anteriore destinata all’incollaggio dei listelli con una blanda 

soluzione di acqua e detergente, poi sciacquare con acqua pulita. Successivamente pulire 
e sgrassare la superficie con un detergente adatto (si consiglia di usare il prodotto Terostat 
8550). Lasciare asciugare per 10 minuti.

Avvertenza. La superficie di contatto deve essere perfettamente pulita e asciutta. 

- Fig. 3, 4 -
- Con una matita adatta tracciare sul paraurti anteriore (secondo le misure riportate sul det-

taglio) le linee per il giusto posizionamento dei listelli rispetto al bordo del paraurti anteriore 
- frecce-.

- Innanzitutto, posizionare i listelli nella giusta posizione sul paraurti anteriore del veicolo, in 
modo che si trovino sempre a distanza di 94 mm dal bordo del paraurti anteriore.

- Tracciare la sagoma dei listelli.
- Con una matita adatta tracciare in più punti l’altezza del bordo superiore dei listelli per il 

successivo incollaggio. Tracciare le linee verticali per il controllo del giusto posizionamento dei 
listelli durante l’incollaggio -frecce-.

- Verificare il giusto posizionamento lungo i bordi dei listelli.
- Questo intervento richiede la presenza di due operatori.

Avvertenza. Prestare attenzione a posizionare i listelli in modo che seguano la for-
ma del paraurti anteriore (come illustrato nella sezione A - A - corretto posiziona-
mento).

- Fig. 5 -
- Pulire e sgrassare le superfici interne di entrambi i listelli, indicate con le frecce, con il prodotto 

Terostat 8550. Lasciare asciugare per 10 minuti, applicare il primer Betaprime 5404 (D) e 
lasciare asciugare per altri 15 minuti.

Avvertenza. La superficie di incollaggio deve essere perfettamente sgrassata e 
pulita!
Non premere sui listelli per evitare il danneggiamento della superficie cromata.

- Fig. 6, 8 -
- Tagliare (con un coltello o con delle forbici) l’ugello del sigillante BETAMATE 2810 (C) come 

illustrato in figura, in modo che il diametro interno dell’ugello sia circa 5 mm. Applicare una 
“striscia” del sigillante del diametro 5 mm sulla superficie interna del listello, come illustrato in 
figura

Avvertenza. Applicare il sigillante in modo tale che dopo aver premuto il listello 
contro il paraurti il sigillante fuoriesca leggermente dai bordi del listello.

- Fig. 7 -
- Verificare il giusto posizionamento del listello rispetto alle linee tracciate -freccia-.
- Premere il listello (A) contro il paraurti e premere sulla superficie incollata.
- Non spostare ulteriormente il listello per evitare lo spostamento del materiale adesivo fuori 

dalla superficie di applicazione.
- Durante l’incollaggio verificare sempre la posizione del listello.
- Premendo il listello contro il paraurti il sigillante deve fuoriuscire leggermente dai bordi del 
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listello su tutta la sua lunghezza.
- In alcuni punti fissare il listello con un nastro da carrozziere, come illustrato in figura.
- Questo intervento richiede la presenza di due operatori.

- Fig. 9 -
- Il procedimento dell’applicazione del listello destro (B) è analogo al procedimento dell’applica-

zione del listello (A), per questo motivo non è descritto.

- Fig. 10 -
- Premere con cura sui listelli incollati.
- Terminare il fissaggio dei listelli con un nastro da carrozziere, come illustrato in figura.

Avvertenza. Prima dell’incollaggio verificare la giusta posizione, in quanto i listelli 
non possono essere staccati e incollati di nuovo.

Con i listelli decorativi incollati in questo modo, il veicolo dovrà restare fermo per 24 ore in un 
ambiente protetto (con temperatura tra i 18 e i 30 °C). 

Avvertenza. Dopo 60 minuti rimuovere i residui del sigillante intorno alle parti 
incollate con una spatola di plastica e pulire con un prodotto detergente indicato 
(ad es. benzina per pulire).
Qualora il nastro dovesse creare intralcio per poter pulire la parte interessata, 
staccarlo con cura, pulire la parte interessata e riapplicare il nastro.

- I segni di matita visibili dopo l’incollaggio possono essere puliti con un detergente adatto.

Lasciare a riposare le parti interessati per il tempo rimanente per far asciugare il sigillante. 
Dopo questo intervallo di tempo staccare i nastri adesivi.

Al momento della consegna dell’auto fornire al cliente le seguenti
informazioni (fig. 11).

Durante le 48 ore successive all’incollaggio dei listelli decorativi: 
- viaggiare ad una velocità massima di 100 km all’ora,
- non andare all’autolavaggio!
Queste istruzioni vanno rispettate per garantire un incollaggio di qualità dei listelli decora-
tivi.
Durante la manutenzione e la pulizia seguire le istruzioni riportate nel Manuale per l’uso - capitolo 
Istruzioni di servizio.
Durante la pulitura con una pulitrice ad alta pressione prestare attenzione ai listelli incollati
sul paraurti.
I listelli rappresentano un elemento di design del veicolo. Il danneggiamento meccanico dei listelli, 
dovuto al normale utilizzo (danneggiamento/ grafi causati da sassolini o altri corpi presenti sulla 
strada, abrasione in caso di contatto con il marciapiede o con la neve congelata ecc.) non giustifica un 
reclamo.

A seguito del montaggio dei listelli la lunghezza complessiva della vettura sarà superiore di 2 mm. 
Questo dato serve per gli uffici della motorizzazione per l’annotazione nel libretto di circolazione. 
Rispettare tutte le normative vigenti nel paese di utilizzo.

IL numero del componente 3V0 071 004B è riportato sulla superficie che per motivi tecnici dopo 
il montaggio non è raggiungibile. Conservare il presente manuale per tutta la durata del prodotto.
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Dekorativ list till främre stötfångare 
Tillbehörsprodukterna är avsedda för professionellt montage. ŠKODA AUTO rekommenderar 
att installation genomförs hos kontraktspartner. 
Komponenten är tillverkad i >ABS< material. 
Kromlist till främre stötfångare beställningsnummer 3V0 071 004B är avsedd för bilar 
Superb (3V) från veckan 28/19.
Kromlisten kan inte klistras på ŠKODA Superb Scout. 
Vi rekommenderar inte att klistra kromlisten på bilar med inlagd list vid dimljus på främre 
stötfångare. 

Uppsättningen med den dekorativa listen till främre stötfångare 
 innehåller (bild 1)
Delnamn	 Antal	 Position
Dekorativ list vänster för främre stötfångare L	 1	 A
Dekorativ list höger för främre stötfångare R	 1	 B
Monteringsanvisningar	 1	 C

Observera
Limkitt och limaktivator ingår ej i paketet och måste beställas extra enligt verkstadens 
processer, från sortimentet av företaget DOW:

Limkitt BETAMATE 2810

Aktivator BETAPRIME 5404

Lista över produkter
Tvättmedelslösning Terostat 8550
Karosstejp

Viktiga monteringsanvisningar

Observera. Fordonet ska vara rent och helst tvättat i biltvätt. 

För att försäkra dig om att de dekorativa listerna fäster ordentligt, se till att rumstemperaturen, 
fordonets temperatur samt temperaturen på de delar som ska klistras fast håller sig mellan 18 - 
30 °C under hela klistringsprocessen. Se till att delarna inte utsätts för direkt solljus.

Varning. Se till att vädra arbetsplatsen under monteringen - rengöringsmedel 
avger farliga ångor.

Testa listernas placering på den främre stötfångaren innan monteringen påbörjas. Listernas 
kontaktyta måste kopiera formen av den främre stötfångarens yta.

Observera. Se upp för att inte förväxla listerna under monteringen på bilen. Se 
upp för deras beteckning – vänster, höger list. Delarnas position på bilen be-
tecknas med bokstäverna L och R på etiketten på förpackningen. Se noga till att 
inte förväxla de enskilda listerna under monteringen.

Monteringsföljd
- Bild 2 -
- Placera bilen på verkstadslyftens armar och lyft den till den höjd som behövs.
- Tvätta den yta på främre stötfångare dit listerna skall klistras på med en svag tvättmedelslös-

ning (vi rekommenderar Terostat 8550). Låt avlufta i 10 min.



SV

27

Observera. Se till att hela kontaktytan är helt fri från smuts och fukt. 

- Bild 3, 4 -
- Använd lämplig lackpenna för att rita linjer enligt dimensioner på detaljbilden på den främre 

stötfångaren för att markera korrekt placering av listerna från den främre stötfångarens ände 
(kant) -pilar-.

- Lägg först listerna i rätt position på bilens främre stötfångare så att listernas avstånd från den 
främre stötfångarens kant alltid är 94 mm.

- Rita runt listerna sedan.
- Markera höjden av placering av listernas övre kant med en lackpenna på ett flertal ställen, för 

att senare kunna klistra på listerna. Rita lodräta linjer för kontroll av placering av listerna under 
påklistrandet -pilar-.

- Kontrollera korrekt placering av listens kanter.
- Detta moment måste utföras av två arbetare.

Observera. Se till korrekt placering av listerna så att de kopierar den främre 
stötfångarens form (visas i snitt A - A – korrekt placering).

- Bild 5 -
- Rengör och avfetta de markerade inre ytorna på kromlisterna -pilar- med rengöringsmedel 

Terostat 8550. Låt avlufta i 10 min, applicera sedan primer Betaprime 5404 (D) och låt avlufta 
i 15 min.

Observera. Den klistrade ytan måste vara helt fri från fett och all övrig smuts! 
Tryck inte på listerna för att kromlagret inte skulle spricka.

- Bild 6, 8 -
- Skär av (klipp av) munstycket på limkittet BETAMATE 2810 (C) enligt bilden så att munstyck-

ets inre diameter är ca 5 mm. Applicera limkittet i form av ”daggmask” (i strängar). 
Observera. Applicera limkittet på så sätt att det uppstår ett litet överflöd av limki-
ttet när listen trycks mot den främre stötfångaren.

- Bild 7 -
- Kontrollera att listen är korrekt placerad enligt de ritade linjerna -pil-.
- Tryck listen (A) mot främre stötfångare och tryck på de klistrade ytorna.
- Förhindra vidare förskjutning av listen för att det applicerade limmet inte rinner utanför den 

avsedda ytan.
- Kontrollera att listen befinner sig i korrekt position under hela påklistrandet.
- När listen trycks mot den främre stötfångaren måste ett lite överflöd av limmet uppstå längs 

hela listens längd.
- Fixera listen på ett par ställen med en karosstejp ungefär enligt bilden.
- Detta moment måste utföras av två arbetare.

- Bild 9 -
- Den högra listen (B) klistras på motsvarande sätt som listen (A), därför beskrivs förfaringssät-

tets inte här.

- Bild 10 -
- Tryck på de påklistrade listerna ordentligt.
- Avsluta korrekt fixering av listerna med en karosstejp ungefär enligt bilden.
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Observera. De påklistrade listerna kan inte klistras bort och sedan klistras tillba-
ka, se till att de är korrekt placerade innan själva påklistrandet.

Med fastklistrade delar måste fordonet ställas undan på skyddad plats i 24 timmar (temperatur 
mellan 18 - 30 °C).

Observera. Efter 60 minuter, avlägsna de bitar av limmet som tryckts ur kring de 
limmade delarna med en plastspackel och rengör med ett lämpligt rengöringsme-
del (t.ex. tvättbensin).
Ifall fixeringstejpen står i vägen när delen ska rengöras, klistra bort den försiktigt 
och klistra den tillbaka efter att delen rengjorts bakom tejpen.

- Ifall några märken förblir synliga efter påklistrandet av listerna, tvätta dem försiktigt bort med 
ett lämpligt tvättmedel.

Avställ delarna under resterande tid, limkittet måste torkas ordentligt. Avlägsna tejperna 
när tiden gått ut.

Informera kunden om följande anvisningar när bilen överlämnas
(Bild 11).

48 timmar efter fastklistring av dekorativa lister: 
- kör med en maxhastighet på 100 km/h,
- åk inte till biltvätt!

Dessa instruktioner måste följas för att de dekorativa listerna ska kunna klistras fast or-
dentligt.
Rengöring och skötsel av listerna görs enligt bilens Instruktionsbok - kapitlet Driftanvisningar.
När du tvättar bilen med en högtryckstvätt, var extra försiktig där listerna klistrats på stötfångaren.
Listerna är bilens designtillbehör. Mekaniskt slitage av de påklistrade listerna som orsakats av normal 
drift (skador/repor från grus och annan vägsmuts, skrubbskador från kontakt med trottoarkant eller 
frusen snö osv.) är inte anledning till reklamation.

Genom att listerna har monterats, ändras bilens totala längd med 2 mm. Denna information tjänar 
till transportmyndigheterna för att registrera tilläggsinformation i bilens registreringsintyg. Följ 
tillämpliga nationella lagliga bestämmelser. 

Delens nummer 3V0 071 004B finns på en yta som inte är tillgänglig efter monteringen av teknis-
ka skäl. Behåll dessa anvisningar under produktens livslängd.
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Sierlijst voorbumpergrille 
De accessoireproducten zijn voor een vakbekwame montage bestemd. ŠKODA AUTO  
adviseert de montage bij haar contractpartners te laten verrichten. 
Het deel is uit materiaal >ABS< gefabriceerd. 
De chroomlijst van de voorste bumper met bestelnummer 3V0 071 004B is bestemd voor 
de wagens Superb (3V) od KT 28/19.
De chroomlijst kan niet geplakt worden op de ŠKODA Superb Scout. 
De chroomstrip adviseren we niet te plakken op wagens met een lijst bij de mistlamp op de 
voorste bumper.

Set sierlijst voorbumpergrille bevat (afb. 1)
Naam deel	 Aantal	 Positie
Sierlijst voorbumpergrille, linkerzijde L	 1	 A
Sierlijst voorbumpergrille, rechts R	 1	 B
Montageaanwijzing	 1	 C

Opmerkingen
Het plakmiddel en de activeerder vormen geen onderdeel van deze set en het is nodig deze 
afzonderlijk te bestellen volgens gebruik van de dienst uit het assortiment DOW:

Plakmiddel BETAMATE 2810
Activeerder BETAPRIME 5404

Lijst met producten
Schoonmaakmiddel Terostat 8550
Lichaamstape

Belangrijke montage-instructies
Let op. De wagen moet schoon zijn, het beste in de wasstraat  
gewassen. 

Om het framepje degelijk goed op de achterbumper te kunnen verlijmen, zorg voor een om-
gevingstemperatuur in de werkruimte tussen 18 - 30 °C, gedurende de hele periode van het 
verlijmen van het framepje en de erop volgende vernetting van de lijm. Let op dat de delen niet 
direct aan de zon worden blootgesteld.

Let op. Zorg tijdens de montage voor een goede ventilering van de werkplaats - 
reinigingsmiddelen bevatten chemische dampen.

Voorafgaand aan de montage probeert u de positionering van de lijsten op de voorbumper. 
De strips moeten over het gehele contactvlak de vorm kopiëren van het oppervlak van de 
voorbumper.

Opmerking. Tijdens de montage let u erop, dat de lijsten op het voertuig niet 
worden verwisseld. Let op hun verschillen – linker- en rechterstrip. De positie van 
de onderdelen op de wagen wordt aangegeven op het etiket van de verpakking 
met de letters L en R. Besteed er tijdens de montage verhoogde aandacht aan, 
dat de afzonderlijke strips niet worden verwisseld.

Montage stap voor stap
- Afb. 2 -
- Plaats het voertuig op de armen van de hefinstallatie en licht hem op naar de vereiste hoogte.
- Maak het oppervlak van de voorbumper bestemd voor het opplakken van de strip schoon 
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met een slappe zeepoplossing en spoel af met schoon water. Daarna maakt u het oppervlak 
schoon en vetvrij met een geschikt schoonmaakmiddel (geadviseerd wordt Terostat 8550). 
Laat 10 min. luchten.

Opmerking. Let erop, dat het gehele contactoppervlak geheel ontdaan is van 
verontreiniging en vochtigheid. 

- Afb. 3, 4 -
- Teken met een geschikt schilderspotlood op de voorbumper, volgens de afmetingen in het 

detail, lijntjes voor de juiste positionering van de strips vanaf het eind (rand) van de voorbum-
per -pijltjes-.

- Plaats de strips eerst zodanig in de juiste positie op de voorbumper, dat de strips altijd 94 mm 
verwijderd zijn van de rand van de voorbumper.

- Trek vervolgens een lijn om de strips.
- De hoogte van de positionering van de bovenrand van de strips markeert u op verschillende 

plaatsen met een schilderspotlood voor het latere opplakken. Teken verticale lijnen voor 
controle van de positionering van de strips tijdens het plakken -pijltjes-.

- Controleer de juiste positionering van de strips bij hun randen.
- Voor dit werk zijn twee personen nodig.

Opmerking. Let op de juiste positionering van de strips, opdat deze de vorm van 
de voorbumper kopiëren.

- Afb. 5 -
- De gemarkeerde binnenzijden van beide chroomstrips (pijltjes) maakt u schoon en ontvet 

u met een schoonmaakmiddel.Terostat 8550. Laat 10 minuten luchten. Breng vervolgens 
primer Betaprime 5404 (D) aan en laat 15 minuten luchten.

Opmerking. Het te plakken oppervlak moet geheel ontdaan zijn van vettigheid en 
alle andere verontreiniging!
Druk niet op de strips, opdat de chroomlaag niet barst.

- Afb. 6, 8 -
- Snij (knip) een streepje van het plakmiddel BETAMATE 2810 (C) zodanig volgens de afbeel-

ding, dat de binnendoorsnee van het streepje ongeveer 5 mm is. Het plakmiddel brengt u 
aan in de vorm van een “rupsje” met een doorsnee van 5 mm aan de binnenkant van de strip 
volgens de afbeelding.

Opmerking. Het plakmiddel brengt u zodanig aan, dat na het aandrukken van de 
strip tegen de voorbumper een beetje plakmiddel uitsteekt.

- Afb. 7 -
- Controleer de juiste positionering van de strip volgens de getekende lijntjes -pijltje-.
- Druk strip (A) tegen de voorbumper en druk de geplakte oppervlakken aan.
- Beperk verdere aanvullende verschuiving van de strip, opdat de aangebrachte lijm zich niet 

verplaatst buiten het bestemde oppervlak.
- Controleer tijdens het lijmen onophoudelijk de juiste positie van de strip.
- Tijdens het aandrukken van de strip tegen de voorbumper moet over de gehele omtrek een 

matige uitsteking van de lijm optreden.
- Fixeer de lijst op verschillende plaatsen met carrosserieband op vrije wijze volgens de afbeel-

ding.
- Voor dit werk zijn twee personen nodig.

- Afb. 9 -
- De procedure voor het plakken van de rechterstrip (B) is gelijk aan de strip (A) en wordt hier 
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daarom niet omschreven.

- Afb. 10 -
- Druk de geplakte lijsten zorgvuldig aan.
- Voltooi het fixeren van de lijst op grondige wijze met carrosserieband vrijelijk volgens de 

afbeelding.
Opmerking. Geplakte lijsten kunnen niet losgemaakt en opnieuw geplakt wor-
den. Let daarom nauwkeurig op hun juiste positionering nog voor het eigenlijke 
plakken.

Met de zodanig opgeplakte sierlijsten moet de wagen gedurende 24 uur in een beschermde 
ruimte blijven staan (temperatuur van 18 - 30 °C). 

Opmerking. Na 60 minuten verwijdert u rond de geplakte onderdelen de wegge-
drukte stukjes van het plakmiddel met een plastic spatel en maakt u schoon met 
een geschikt schoonmaakmiddel (bijv. technische benzine).
Wanneer de fixeerband in de weg zit tijdens het schoonmaken van het onderdeel, 
verwijdert u de band voorzichtig en na het schoonmaken van het stuk van het 
onderdeel achter de band plakt u hem weer terug.

- Wanneer na het plakken van de strips de hulplijntjes zichtbaar blijven, veegt u deze af met een 
geschikt schoonmaakmiddel.
Voor de rest van de tijd laat u de onderdelen rusten. Het plakmiddel moet grondig drogen. 
Na verstrijken van deze tijd verwijdert u de plakbanden.

Bij overhandiging van het voertuig maakt u de klant bekend 
met de volgende instructies (afb. 11).

Gedurende 48 uur na het opplakken van de sierlijsten: 
- niet sneller dan max. 100 km per uur rijden,
- de wagen niet in de wasstraat laten wassen!
Deze instructies moeten goed opgevolgd worden om de sierlijsten kwalitatief goed op te 
kunnen plakken.
Onderhoud en reiniging van de lijsten voert u uit volgens de Bedieningshandleiding – hoofdstuk 
Bedrijfsinstructies.
Tijdens het reinigen van het voertuig met een hogedrukreiniger past u extra voorzichtigheid toe op 
plekken waar de strips op de bumper werden geplakt.
De strips zijn een design-aanvulling van het voertuig. Mechanische slijtage van de geplakte strips ver-
oorzaakt door gangbaar gebruik (beschadiging / bekrassing door steentjes en andere verontreiniging 
van het wegdek, schuren aan stoepranden of sneeuw enz.) is geen reden voor reclamatie.

Door montage van de strips verandert de totale lengte van het voertuig met 2 mm. Deze informa-
tie dient voor de verkeersorganen voor aanvullende registratie in het kentekenbewijs. 
Respecteer de betreffende nationale wetsbepalingen.

Het nummer van het onderdeel 3V0 071 004B bevindt zich op het oppervlak, dat na de montage 
om technische redenen niet toegankelijk is. 
Bewaar deze handleiding gedurende de gehele levensduur van het product



PL

32

Listwa dekoracyjna kratki zderzaka 
 przedniego 
Produkty wyposażenia są przeznaczone do fachowego montażu. ŠKODA AUTO zaleca 
przeprowadzanie montażu u partnerów umownych. 
Część wykonana jest z materiału >ABS<. 
Listwa chromowana przedniego zderzaka nr zamówienia 3V0 071 004B przeznaczona jest 
dla samochodów Superb (3V) od KT 28/19.
Chromowanej listwy nie można nakleić na ŠKODA Superb Scout. 
Chromowanej listwy nie polecamy naklejać na pojazdy z listwą wkładaną przy światłach 
przeciwmgielnych w przednim zderzaku. 

Zestaw listwy dekoracyjnej kratki zderzaka przedniego zawiera 
 (rys. 1)
Nazwa części	 Sztuk	 Pozycja
Listwa dekoracyjna kratki zderzaka 
przedniego - lewy L	 1	 A
Listwa dekoracyjna kratki zderzaka 
przedniego - prawo P	 1	 B
Instrukcja montażowa	 1	 C

Uwaga
Kit klejący oraz aktywator nie wchodzą w skład zestawu, w związku z czym trzeba je 
zamawiać samodzielnie wg zwyczajów serwisu, z asortymentu firmy DOW:

Kit klejący BETAMATE 2810
Aktywator BETAPRIME 5404

Lista produktów
Oczyszczalnik Terostat 8550
Taśma do ciała

Ważne instrukcje dotyczące montażu
Uwaga. Pojazd powinien być czysty, najlepiej umyty w myjni. 

W celu zapewnienia odpowiedniego przyklejenia listew dekoracyjnych należy uważać, aby 
temperatura robocza otoczenia przez cały czas klejenia znajdowała się w zakresie 18 - 30 °C. 
Zapewnić, aby części nie były narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

Uwaga. Podczas montażu zapewnić wietrzenie miejsca pracy - środki czyszczące 
zawierają niebezpieczne substancje lotne.

Przed rozpoczęciem montażu trzeba sprawdzić ułożenie listw na przednim zderzaku. 
Powierczhnie stykowe listwy muszą swoim kształtem kopiować kształt zderzaka. 

Uwaga. Podczas montażu trzeba uważać na to, by nie doszło do zamiany listw 
pojazdu. Trzeba przede wszystkim zwracać uwagę na odróżnienie prawej i lewej 
listwy.
Pozycja części składowych na samochodzie oznakowana jest na etykiecie 
opakowania literami L i R. Trzeba zwracać uwagę na oznakowanie, żeby podczas 
montażu nie doszło do zamiany poszczególnych listw. 
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Procedura montażu
- Obr. 2 -
- Samochód umieszczamy w warsztacie na ramionach podnośnika i podnosimy na wymaganą 

wysokość.
- Powierzchnię przedniego zderzaka, na którą mamy zamiar nakleić listwy, zmywamy słabym 

roztworem  detergentu i spłukujemy czystą wodą. Następnie powierzchnię oczyścimy 
i odtłuścimy odpowiednim oczyszczalnikiem (polecamy Terostat 8550). Przez  10 min. 
wysuszamy na wolnym powietrzu

Uwaga. Uważać, aby cała powierzchnia stykowa była całkowicie oczyszczona od 
zanieczyszczeń i wilgoci. 

- Obr. 3, 4 -
- Za pomocą odpowiedniego ołówka lakierniczego zaznaczamy na przednim zderzaku w 

zależności od wymaganego wymiaru i kształtu linie pomocnicze dla właściwego umieszczenia 
listw od końca (krawędź) przedniego zderzaka -strzałki-.

- Najpierw listwy pokładamy we właściwej pozycji na przedni zderzak w ten sposób, by zawsze 
były oddalone o 94 mm od krawędzi przedniego zderzaka.

- Następnie listwy obrysujemy.
- Wysokość umieszczenia górnych krawędzi listw w kilku miejscach obrysujemy przy pomocy 

ołówka lakierniczego w celu późniejszego naklejania. Narysujemy również pionowe linie do 
kontroli umieszczenia listw podczas klejenia -strzałki-.

- Sprawdzimy, czy listwy po brzegach są właściwie umieszczone. 
- Do takiego zabiegu potrzeba dwu pracowników. 

Uwaga. Bezwarunkowo trzeba zadbać o właściwe ustawienie listw tak, by 
odpowiadały kształtowi przedniego zderzaka (pokazano w przekroju A - A – 
właściwe ustawienie).

- Obr. 5 -
- Wyznaczone powierzchnie wewnętrzne chromowanych listw – strzałki – trzeba oczyścić 

i odtłuścić oczyszczalnikiem Terostat 8550. Po 10 min. wietrzenia nakładamy primer 
Betaprime 5404 (D) i ponownie wietrzymy przez 15 min. 

Uwaga. Naklejana powierzchnia musi być całkowicie pozbawiona  tłuszczu i 
innych zanieczyszczeń!
Na listwy nie naciskamy, by nie doszło do popękania warstwy chromu. 

- Obr. 6, 8 -
- Odetniemy (usuniemy) dyszę kitu klejącego BETAMATE 2810 (C) wg obrazka w ten sposób, 

by wewnętrzny przekrój dyszy miał cca 5 mm. Kit klejący nakładamy w kształcie „gąsienicy“ o 
przekroju 5 mm na wewnętrzną powierzchnię listwy wg obrazka.

Uwaga. Kit klejący nakładamy tak, by po naciśnięciu listwy na przedni zderzak 
powstał lekki wypływ kitu. 

- Obr. 7 -
- Sprawdzamy właściwe ułożenie listwy według zarysowanych linii -strzałka-.
- Listwę (A) przykładamy do przedniego zderzaka i dociskamy klejone  powierzchnie. 
- Trzeba zapobiec dodatkowemu przesunięciu listwy, by nie doszło do przeniesienia nałożonego 

kitu klejącego poza wyznaczone miejsce.  
- Podczas klejenia przez cały czas kontrolujemy właściwą pozycję listwy. 
- Po dociśnięciu listwy do przedniego zderzaka musi dojść do lekkiego wypływu kitu na całej jej 

długości. 
- Listwę trzeba w kilku miejscach przymocować taśmą blacharską mniej więcej według 

obrazka. 
- Do takiego zabiegu potrzeba dwu pracowników.
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- Obr. 9 -
- Proces naklejania listwy prawej (B) jest podobny do procesu naklejania listwy (A), dlatego nie 

jest tu opisywany.

- Obr. 10 -
- Naklejone listwy skrupulatnie dociskamy. 
- Odpowiednie zamocowanie listw zakończymy korzystając z taśmy blacharskiej mniej więcej 

według rysunku.

Uwaga. Naklejonych listw nie można odkleić i ponownie nakleić, dlatego trzeba 
zadbać o ich właściwe umieszczenie jeszcze przed właściwym klejeniem.

- Pojazd z przyklejonymi w ten sposób listwami należy odstawić na 24 godziny w chronionym 
pomieszczeniu (temperatura 18 - 30 °C).

Uwaga. Po 60 minutach trzeba usunąć resztki wyciśniętego wokół naklejanych 
części kitu lepiącego za pomocą plastikowej szpachelki i oczyścić odpowiednim 
oczyszczalnikiem (np. za pomocą benzyny ekstrakcyjnej).
O ile w oczyszczaniu części przeszkadza nam taśma fiksacyjna, można ją ostroż-
nie odkleić, a po oczyszczeniu części za taśmą ponownie przykleić.

- Jeżeli po naklejeniu listw nadal znaki pomocnicze są widoczne, ostrożnie je zmywamy od-
powiednim środkiem czyszczącym.

Części pozostawiamy bez ruchu przez pozostały czas, ponieważ kit klejący musi odpowied-
nio wyschnąć. Po upłynięciu tego czasu można taśmy klejące usunąć. 

Podczas przekazywania samochodu trzeba klienta zapoznać z 
następującymi wskazówkami (obr. 11).

Przez 48 godzin od momentu przyklejenia listew dekoracyjnych: 
- jeździć z maks. prędkością 100 km/godz.,
- nie myć samochodu w myjni!
Konieczne jest dotrzymywanie powyższych poleceń, aby zapewnione było dobre 
przyklejenie listew dekoracyjnych.
Konserwację i czyszczenie listw przeprowadzamy według wskazówek w Instrukcji obsługi – rozdział 
Wskazówki użytkowania.
W razie mycia samochodu za pomocą  wysokociśnieniowej pompy hydraulicznej (wap) trzeba w 
miejscach naklejenia listw postępować ze zwiększoną ostrożnością. 
Listwy stanowią designową część samochodu. Mechaniczne zużycie naklejonych listw, spowodowane 
w trakcie normalnego korzystania z samochodu (uszkodzenia/zadrapania spowodowane kamyczkami 
i innymi zanieczyszczeniami z nawierzchni drogi, otarcia o krawężnik lub zmarznięty śnieg itp.) nie 
stanowią powodu do reklamacji.

W wyniku montażu listw całkowita długość samochodu zmieni się o 2 mm. Ta informacja 
przeznaczona jest dla inspektoratów drogowych w celu dodatkowego zapisu do  dowodu 
rejestracyjnego samochodu. Prosimy o dostosowanie się do narodowych przepisów prawnych.

Numer części 3V0 071 004B wyznaczony jest na powierzchni, która po naklejeniu staje się 
niedostępna z przyczyn technicznych. Zalecamy dlatego przechowywanie niniejszej instrukcji 
przez cały jej czas żywotności.
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Dekoratívna lišta mriežky predného 
 nárazníka 
Produkty príslušenstva sú určené na odbornú montáž. ŠKODA AUTO odporúča vykonávať 
montáž u zmluvných partnerov. 
Diel je vyrobený z materiálu >ABS<. 
Chrómová lišta predného nárazníka obj. č. 3V0 071 004B je určená pre vozidlá Superb (3V) 
od KT 28/19.
Chrómovú lištu nie je možné nalepiť na vozidlá ŠKODA Superb Scout. 
Chrómovú lištu neodporúčame lepiť na vozidlá s vkladanou lištou pri hmlovom svetle na pred-
nom nárazníku.

Súprava dekoratívnej lišty mriežky predného nárazníka obsahuje 
 (obr. 1)
Názov dielu	 Kusov	 Pozícia
Dekoratívna lišta mriežky predného nárazníka ľavá L	 1	 A
Dekoratívna lišta mriežky predného nárazníka pravá R	 1	 B
Montážny návod	 1	 C

Poznámka
Lepiaci tmel a aktivátor nie sú súčasťou súpravy. Je ich potrebné objednať samostatne 
podľa zvyklostí servisu, zo sortimentu firmy DOW:

Lepiaci tmel BETAMATE 2810
Aktivátor BETAPRIME 5404

Zoznam prípravkov
Čistič Terostat 8550
Páska karosárska

Dôležité pokyny pre montáž
Upozornenie. Vozidlo musí byť čisté, najlepšie umyté z umyvárne. 

Pre zabezpečenie kvalitného nalepenia dekoratívnych líšt zaistite, aby priestorová pracovná 
teplota, teplota vozidla aj lepených dielov bola po celý čas lepenia v rozmedzí 18 - 30 °C. 
Zaistite, aby diely neboli vystavené priamemu slnečnému žiareniu.

Pozor. Pri montáži zaistite vetranie pracoviska - čistiace prostriedky obsahujú 
nebezpečné výpary.

Pred začiatkom montáže si vyskúšajte umiestnenie líšt na prednom nárazníku. Lišty musia dosa-
dacou plochou tvarovo kopírovať plochu predného nárazníka.

Upozornenie. Pri montáži dajte pozor, aby nedošlo k zámene líšt na vozidle. 
Pozor na ich rozlíšenie – ľavá, pravá lišta. Pozícia dielov na vozidle je vyznačená 
na etikete obalu písmenami L a R. Dbajte na zvýšenú pozornosť, aby pri montáži 
nedošlo k zámene jednotlivých líšt.

Postup montáže
- Obr. 2 -
– Umiestnite vozidlo na ramená dielenského zdviháka a zdvihnite ho do potrebnej výšky.
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– Plochu predného nárazníka určenú na nalepenie líšt umyte slabým roztokom saponátu a 
opláchnite čistou vodou. Potom plochu očistite a odmastite vhodným čističom (odporúčame 
Terostat 8550). Nechajte 10 min odvetrať.

Upozornenie. Dbajte na to, aby celá dosadacia plocha bola úplne zbavená nečistôt 
a vlhkosti. 

- Obr. 3, 4 -
– Vhodnou lakovacou ceruzkou nakreslite na predný nárazník, podľa rozmeru na detaile, linky na 

správne umiestnenie líšt od konca (okraj) predného nárazníka -šípky-.
– Najprv lišty priložte do správnej polohy na predný nárazník vozidla tak, aby boli od okraja 

predného nárazníka vzdialené vždy 94 mm.
– Potom lišty obkreslite.
– Výšku vytvorenia horných hrán líšt na niekoľkých miestach obkreslite lakovacou ceruzkou na 

neskoršie lepenie. Nakreslite zvislé čiary na kontrolu umiestnenia líšt pri lepení -šípky-.
– Skontrolujte správne vyrovnanie lišty na jej okrajoch.
– Na túto operáciu sú potrební dvaja pracovníci.

Upozornenie. Dbajte na správne usadenie líšt tak, aby kopírovali tvar predného 
nárazníka (znázornené v reze A - A – správne usadenie).

- Obr. 5 -
– Vyznačené vnútorné plochy oboch chrómových líšt -šípky- očistite a odmastite čističom 

Terostat 8550. Nechajte 10 min odvetrať, potom naneste primer Betaprime 5404 (D) a 
nechajte 15 min odvetrať.

Upozornenie. Lepené plochy dekoratívnych líšt musia byť úplne zbavené 
mastnoty a všetkých nečistôt.
Na lišty netlačte, aby nedošlo k popraskaniu vrstvy chrómu.

- Obr. 6, 8 -
– Zrežte (odstrihnite) dýzu lepiaceho tmelu BETAMATE 2810 (C) podľa obrázka tak, aby 

vnútorný priemer dýzy bol cca 5 mm. Lepiaci tmel naneste v tvare „húsenice“ s priemerom 5 
mm na vnútornú plochu lišty podľa obrázka.

Upozornenie. Lepiaci tmel naneste tak, aby po pritlačení lišty k prednému
nárazníku vznikol mierny pretok tmelu.

- Obr. 7 -
– Skontrolujte správne vyrovnanie lišty podľa nakreslených liniek -šípka-.
– Lištu (A) pritlačte k prednému nárazníku a lepené plochy pritlačte.
– Zabráňte ďalšiemu dodatočnému posunu lišty, aby nedošlo k zosunutiu naneseného lepidla 

mimo určenej plochy.
– Pri lepení neustále kontrolujte správnu polohu lišty.
– Pri pritláčaní lišty k prednému nárazníku musí dôjsť k miernemu prepadu lepidla po jej celej 

dĺžke.
– Na niekoľkých miestach lištu zafixujte karosársku páskou približne podľa obrázka.
– Na túto operáciu sú potrební dvaja pracovníci.

- Obr. 9 -
– Postup nalepenia pravej lišty (B) je obdobný ako postup nalepenia lišty (A), preto ho tu už 

neopakujeme.

- Obr. 10 -
– Nalepené lišty dôkladne pritlačte.
– Dokončte riadne zafixovanie líšt karosársku páskou približne podľa obrázka.



SK

37

Upozornenie. Nalepené lišty nie je možné odlepiť a znova ich nalepiť, dbajte preto 
na ich správne umiestnenie ešte pred samotným prilepením.

S takto prilepenými dekoratívnymi lištami musí byť vozidlo odstavené počas 24 hodín v 
chránených priestoroch (teplota 18 - 30 °C). 

Upozornenie. Po 60 min plastovou špachtľou odstráňte vytlačené časti lepiace-
ho tmelu okolo lepených dielov a očistite vhodným čističom (napr. technickým 
benzínom).
Ak pri čistení dielu prekáža fixačná páska, opatrne ju odlepte a po vyčistení časti 
dielu za páskou nalepte späť.

– Ak po nalepení líšt zostali viditeľné pomocné značky, opatrne ich umyte vhodným čističom.

Diely nechajte odstavené po zvyšný čas, lepiaci tmel musí riadne zaschnúť. Po uplynutí 
príslušného času lepiace pásky odstráňte.

Pri odovzdávaní vozidla zoznámte zákazníka s nasledujúcimi pokynmi 
(obr. 11).

Počas 48 hodín od nalepenia dekoratívnych líšt: 
- jazdite rýchlosťou max. 100 km v hodine,
- nejazdite s vozidlom do umyvárne!

Tieto pokyny je potrebné dodržať pre zabezpečenie kvalitného nalepenia dekoratívnych líšt.

Údržbu a čistenie líšt vykonávajte podľa pokynov v návode na obsluhu – kapitola Prevádzkové pokyny.
Pri umývaní vozidla vysokotlakovým čističom (wapkou) postupujte v mieste nalepených líšt na náraz-
níku veľmi opatrne.
Lišty sú dizajnovým doplnkom vozidla. Mechanické opotrebenie nalepených líšt spôsobené
bežnou prevádzkou (poškodenie/poškriabanie kamienkami a inými nečistotami z vozovky, odreniny o 
obrubník alebo zmrznutý sneh a pod.) nie je dôvodom na reklamáciu.

Montážou líšt sa zmení celková dĺžka vozidla o 2 mm. Táto informácia slúži pre dopravné úrady na 
dodatočný zápis do technického preukazu. Rešpektujte príslušné národné zákonné
ustanovenia.

Číslo dielu 3V0 071 004B je umiestnené na ploche, ktorá je po montáži z technických dôvodov 
neprístupná. Ponechajte si tento návod počas životnosti výrobku.
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Декоративная накладка на решетку 
 переднего бампера 
Аксессуары предназначены для профессионального монтажа. ŠKODA AUTO рекомендует 
выполнять монтаж у договорных партнеров. 

Деталь изготовлена из материала >ABS<. 
Хромированная накладка на передний бампер, номер для заказа 3V0 071 004B, для 
автомобилей Superb (3V), выпускаемых с 28-й календарной недели 2019 года.
Не предполагается наклеивание хромированной накладки на автомобили ŠKODA Superb 
Scout. 
Не рекомендуется клеить хромированную накладку на автомобили с накладкой 
противотуманной фары на переднем бампере.

Комплект декоративной накладки на решетку переднего 
 бампера содержит (рис. 1)
Наименование детали	 Штук	 Позиция
Декоративная накладка на решетку 
переднего бампера, левый L	 1	 A
Декоративная накладка на решетку 
переднего бампера, право P	 1	 B
Инструкция по монтажу	 1	 С

Примечание
Клей-герметик и праймер не входят в комплект, их нужно заказывать отдельно из 
ассортимента DOW:

Клей-герметик BETAMATE 2810
Праймер BETAPRIME 5404

список продуктов
Oбезжиривающего средства Terostat 8550
Mонтажным скотчем для авто

Важные указания по монтажу
Предупреждение. Автомобиль должен быть чистым, желательно помытым в 
автомойке. 

Для обеспечения качественного приклеивания декоративных накладок на протяжении 
всего времени клейки необходимо поддерживать рабочую температуру в помещении 
в интервале 18 - 30 °C. Обеспечить защиту деталей от воздействия прямых солнечных 
лучей.

Внимание. При монтаже обеспечить проветривание рабочего места - пары 
чистящих средств опасны.

Перед началом установки попробуйте приложить молдинги к переднему бамперу. Их 
контактная поверхность должна точно копировать форму переднего бампера. 

Внимание! Во время установки следите за тем, чтобы не перепутать  
молдинги.  Помните, что каждый молдинг - правый и левый -  должен быть 
установлен на правильную сторону. Расположение деталей на автомобиле 
показано буквами L и R на этикетке на упаковке.  Будьте внимательны, чтобы 
не перепутать накладки при монтаже.



RU

39

Последовательность монтажа
- Рис. 2 -
- Поднимите автомобиль на необходимую высоту, используя подъемное устройство 

мастерской.  
- Поверхность переднего бампера, предназначенную для наклеивания молдингов, 

вымойте водой с небольшим количеством моющего средства и ополосните 
чистой водой. Затем поверхность необходимо очистить и обезжирить с помощью 
соответствующего обезжиривающего средства (рекомендуем Terostat 8550). Подождите 
10 мин, пока остатки средства испарятся.

Предупреждение. Следить за тем, чтобы с контактной поверхности были 
полностью удалены загрязнения и влага. 

- Рис. 3, 4 -
- Специальным маркировочным карандашом, в соответствии с размерами, указанными 

на чертеже,  сделайте  на переднем бампере отметки  для правильного размещения 
молдингов  - отметьте расстояние от конца (края) переднего бампера –стрелки -.

- Сначала приложите молдинги в правильную позицию на переднем бампере автомобиля 
таким образом, чтобы они на всем протяжении находились на расстоянии 94 мм  от края 
переднего бампера.

- Затем обведите контуры  молдингов.
- Высоту позиции верхних краев молдингов обведите на нескольких местах специальным 

маркировочным карандашом для последующего наклеивания. Сделайте вертикальные 
отметки для контроля положения молдингов при приклеивании -стрелки-.

- Проверьте правильное положение концов молдинга.
- Для выполнения этой операции требуются два  работника. 

Предупреждение. Соблюдайте правильное положение накладок - они 
должны повторять форму переднего бампера (изображение на разрезе A - A 
«Правильное положение»).

- Рис. 5 -
- Очистите от загрязнений и обработайте очистителем Terostat 8550 обозначенные места 

на внутренней поверхности обеих хромированных накладок (см. стрелки). Оставьте на 
10 минут, потом нанесите праймер Betaprime 5404 (D) и оставьте еще на 15 минут.

Предупреждение. Поверхности склеивания декоративных накладок должны 
быть полностью обезжирены и очищены.
Не давите на накладки, чтобы избежать растрескивания хромированного 
слоя!

- Рис. 6, 8 -
- Обрежьте конец насадки  клея-герметика  BETAMATE 2810 (C), как показано на 

рисунке, чтобы внутренний диаметр наконечника был ≈ 5 мм. Клей-герметик нанесите  
“колбаской” диаметром 5 мм  на внутреннюю поверхность молдинга – как показано на 
рисунке.

Внимание Клей-герметик  наносите так, чтобы после прижатия молдинга к 
переднему бамперу возник небольшой излишек герметика. 

- Рис. 7 -
- Проверьте, правильно ли размещен молдинг по отношению к  сделанным отметкам  

-стрелка-.
- Молдинг (A) установите  на передний бампер и нажимайте на приклеиваемые 

поверхности.
- Следите за тем, чтобы  молдинг не сдвинулся с правильной позиции и нанесенный клей 



RU

40

не размазался за пределами предназначенной для него поверхности.
- В процессе приклеивания непрерывно следите за правильным положением  молдинга.
- После прижатия молдинга к переднему бамперу небольшие излишки клея должны 

показаться по всей его длине.  
- Зафиксируйте молдинг на нескольких местах монтажным скотчем для авто – примерно, 

как показано на рисунке. 
- Для выполнения этой операции требуются два работника.

- Рис. 9 -
- Правая накладка (B) приклеивается так же, как левая (A), поэтому описание 

последовательности действий не приводится.

- Рис. 10 -
- Приклеенные  молдинги тщательно прижмите.
- Закончите фиксацию молдингов монтажным скотчем для авто, руководствуясь рисунком.

Внимание! Приклеенные  молдинги нельзя снять и снова наклеить, поэтому 
убедитесь, что они правильно размещены, еще перед тем, как приклеить их.

Автомобиль с приклеенными таким образом декоративными накладками должен 
находиться в защищенном помещении в течение 24 часов (температура 18 - 30 °C). 

Предупреждение. Через 60 минут отстраните вокруг приклеенной детали 
излишки клея-герметика пластиковым шпателем и очистите подходящим 
очистителем (например, техническим бензином).
Если монтажный скотч мешает очистить деталь, осторожно отклейте его, а 
после того, как очистите эту деталь, скотч снова наклейте.

- Если после наклеивания молдингов остались видны вспомогательные метки, осторожно 
смойте их подходящей смывкой.

Детали отложите на все оставшееся время, клей-герметик должен как следует 
засохнуть. По истечении этого времени снимите монтажный скотч. 

Передавая автомобиль клиенту, ознакомьте его  со следующими
требованиями (рис. 11).

В течение 48 часов после наклеивания декоративных пленок: 
- ездите со скоростью макс. 100 км в час,
- не мойте машину в автомойке!
Эти указания следует соблюдать для обеспечения качественного приклеивания 
декоративных накладок.
Уход и чистку молдингов проводить в соответствии с указаниями, данными в «Инструкции по 
эксплуатации» - раздел Требования к эксплуатации (Provozní pokyny).
При использовании для мытья  автомобиля  устройств высокого давления Wap необходимо 
соблюдать осторожность  в местах наклейки молдингов на переднем бампере. 
Молдинги - это дизайнерский аксессуар для автомобиля. Механический износ наклеек  
вследствие нормальной эксплуатации (повреждение / царапины от камней и другой дорожной 
грязи, царапины о бордюр или мерзлый снег и т. д.) не подлежит рекламации.

Установка молдингов увеличивает общую длину транспортного средства на 2 мм. Эта 
информация  необходима соответствующим автодорожным органам для дополнительной 
записи в техпаспорт. Руководствуйтесь действующими законодательными предписаниями 
вашей страны.  

Номер детали  3V0 071 004B указан на плоскости, которая по техническим причинам 
недоступна после проведения монтажа. Поэтому сохраните эту инструкцию в течение всего 
срока службы изделия.
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Első lökhárító rácsának díszléce 
A tartozékok szakszerű szerelést igényelnek. Javasoljuk, hogy a szerelést ŠKODA AUTO 
szerződéses partnereinél végeztesse el. 
Az elem >ABS< anyagból készült. 
Króm díszléc első lökhárítóra, megrendelésszáma 3V0 071 004B Superb (3V) gépkocsikra 
alkalmas a KT 28/19 – től.
A króm díszléc nem ragasztható fel ŠKODA Superb Scout-ra.
A króm díszlécet nem javasoljuk olyan autókra ragasztani, ahol betétléc van az első lökhárító 
ködlámpájánál.

Az első lökhárító dekoratív díszléc készletének tartalma (1. ábra)
Alkatrész neve	 Darabszám	 Pozíció
Első lökhárító rácsának bal díszléce L	 1	 A
Első lökhárító rácsának jobb díszléce P	 1	 B
Szerelési útmutató	 1	 C

Megjegyzés
Ragasztógitt és aktivátor nem része a szettnek és külön kell megrendelni szervizek szerint a 
DOW cég kínálatából:

Ragasztógitt BETAMATE 2810 
Aktivátor BETAPRIME 5404

A termékek listája
Zsírmentesítőt Terostat 8550
Karosszéria javító szalaggal

Fontos szerelési előírások
Figyelem. A járműnek tisztának kell lennie, legjobb, ha autómosóban mosatja 
meg. 

A díszlécek biztos felragasztása érdekében biztosítsa, hogy a környezeti hőmérséklet, a 
gépkocsi és a ragasztott elemek hőmérséklete a ragasztás teljes ideje alatt 18 - 30 °C között 
legyen. Biztosítsa, hogy az elemek ne legyenek kitéve közvetlen napsugárzásnak.

Figyelem. Szereléskor gondoskodjon a helyiség szellőztetéséről 
- a tisztítószerek veszélyes gázokat tartalmaznak.

A szerelés megkezdése előtt próbálja ki a léceket az első lökhárítón. A léceknek érintkező 
felületükkel követniük kell az első lökhárító felszínét.  

Figyelem. Szerelés közben ügyeljen, hogy a lécek ne cserélődjenek fel az autón. 
Figyeljen a megkülönböztetésre – jobb léc, bal léc. Az egyes részek pozíciója az 
autón L és R betűkkel van jelölve. Ügyeljen, hogy szereléskor az egyes lécek ne 
cserélődjenek fel.

Szerelés menete
- 2.ábra -
- Állítsa a gépkocsit a műhely emelőpadjára és emelje a kívánt magasságba.
- Az első lökhárító ragasztásra szánt felületét mossa le gyenge mosószeres oldattal és öblítse le 

tiszta vízzel. Ezután a felületre alkalmazzon zsírmentesítőt (javaslatunk Terostat 8550). Hagyja 
10 percig szellőzni.
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Figyelem. Ügyeljen arra, hogy az egész felfekvő felület teljesen mentes legyen a 
szennyeződéstől és nedvességtől. 

- 3, 4.ábra -
- Megfelelő lakkjavító ceruzával rajzolja fel az első lökhárítóra, a részletrajz méretei szerint, a léc 

helyes elhelyezését biztosító vonalakat az első lökhárítóra – nyilak-.
- Először tegye a léceket az első lökhárítóra megfelelő helyzetben mindig 94 mm távolságra az 

első lökhárító szélétől.
- Ezután rajzolja körbe a léceket.
- A lécek felső szélének magasságát rajzolja oda néhány helyen lakkjavító ceruzával a későbbi 

ragasztás végett. Rajzoljon függőleges vonalakat a lécek ragasztása közbeni ellenőrzés végett 
– nyilak-.

- Ellenőrizze a lécek helyes elhelyezését a széleken.
- A művelet elvégzéséhez két emberre van szükség.

Figyelem. Ügyeljen, hogy a lécek kövessék a lökhárító vonalát (ábrázolva az A-A 
ábrán-helyes mód).

- 5.ábra -
- Mindkét króm díszléc belső oldalát – a csúcsnál- tisztítsa meg Terostat 8550 zsírmentesítővel. 

10 percig szellőztesse, majd vigyen fel Betaprime 5404 (D)-t és hagyja 15 percig levegőzni.

Figyelem. A díszlécek ragasztási felületeinek teljesen zsír- és 
szennyeződésmentesnek kell lenniük.
Ne nyomja a léceket, hogy a króm réteg meg ne repedezzen.

- 6, 8.ábra -
- Vágja le BETAMATE 2810 (C) ragasztógitt kupakját az ábra szerint úgy, hogy a szóróka belső 

átmérője kb. 5 mm legyen. Vigye fel a ragasztógittet „hernyó” formában 5 mm-es átmérővel a 
léc belső felületére az ábra szerint.

Figyelem. A ragasztógittet úgy vigye fel, hogy a léc lökhárítóra történő 
rányomása után enyhén túlfolyjon.

- 7.ábra -
- Ellenőrizze a léc megfelelő helyzetét a felrajzolt vonalak szerint – nyíl-.
- Nyomja az (A) lécet az első lökhárítóra és nyomja össze a ragasztott felületeket.
- Ügyeljen, hogy a léc ne mozduljon el tovább, hogy a megadott felületen kívülre ragasztó ne 

kerüljön.
- Ragasztás közben folyamatosan ellenőrizze a léc megfelelő helyzetét.
- A léc lökhárítóra történő rányomása után a ragasztónak kissé túl kell folynia a léc egész hossza 

mentén.
- Rögzítse a lécet néhány helyen karosszéria javító szalaggal megközelítőleg az ábra szerint.
- A művelet elvégzéséhez két dolgozóra van szükség.

- 9.ábra -
- A jobb oldali (B) léc felragasztása hasonló, mint az (A) lécé, ezért itt nem taglaljuk.

- 10.ábra -
- A felragasztott léceket gondosan nyomja rá a lökhárítóra.
- Fejezze be a lécek alapos rögzítését karosszéria javító szalaggal megközelítőleg az ábra 

szerint.
Figyelem. A felragasztott léceket nem lehet leszedni és újra felragasztani, ügyel-
jen ezért azok megfelelő elhelyezésére még a ragasztás megkezdése előtt.

A járművet az így felragasztott díszlécekkel állítsa félre védett helyen (18 - 30 °C hőmérséklet) 
24 óráig. 
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Figyelem. 60 perc elteltével távolítsa el a felesleges ragasztógittet az 
összeragasztott részek körül egy műanyag spaklival, majd tisztítsa meg megfelelő 
tisztítószerrel (pl. műszaki benzinnel).
Ha tisztítás közben útban van a rögzítőszalag, óvatosan vegye le, majd a szalag 
alatti rész megtisztítása után ragassza azt vissza.

-Ha a lécek felragasztása után maradtak látható segédjelek, óvatosan mossa le azokat 
megfelelő tisztítószerrel.

A maradék idő elteltéig hagyja a részeket félretéve, a ragasztógittnek tökéletesen meg kell 
száradnia. A megszabott idő elteltével távolítsa el a ragasztószalagokat.

A gépkocsi átadásakor ismertesse az ügyféllel a következő 
utasításokat (11.ábra)

A díszlécek felragasztásától számított 48 órán belül: 
- legfeljebb 100 km/órás sebességgel haladjon,
- ne menjen a járművel autómosóba!

Ezeket az utasításokat be kell tartani a díszlécek megfelelő minőségű felragasztásának 
biztosítása érdekében.
A lécek tisztítását és karbantartását végezze a Használati útmutató utasításai alapján – Üzemeltetési 
utasítások fejezet.
Magasnyomású mosót használva autómosáshoz gondosan ügyeljen a lökhárítóra ragasztott léceknél.
A lécek az autó dizájn kiegészítői. A felragasztott lécek általános üzemeltetés okozta mechanikus 
elhasználódása (kövek vagy más országúti szennyeződés okozta sérülés/karcolás, járdaszegély vagy 
fagyott hó okozta dörzsölés stb.) nem ok a reklamációra.

A lécek felszerelésével 2 mm-rel változik a gépkocsi hossza. Ez az információ a közlekedési 
hivatalnak szól a műszaki engedélybe történő utólagos bejegyzés végett. Tartsa tiszteletben az 
idevágó nemzeti törvényrendeleteket.

A 3V0 071 0048B számú alkatrész száma olyan felületen van elhelyezve, amely műszaki okokból 
hozzáférhetetlen. Őrizze meg ezt az útmutatót a termék teljes élettartama alatt.
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Bară decorativă a grătarului barei de 
protecţie faţă 
Produsele de accesorii sunt destinate montajului de specialitate. ŠKODA AUTO recomandă 
efectuarea montajului la partenerii contractuali. 
Piesa este fabricată din material >ABS<. 
Bandoul cromat pentru bara de protecţie din faţă, număr de comandă 3V0 071 004B, este 
destinat autovehiculelor Superb (3V) de la KT 28/19.
Bandoul cromat nu poate fi lipit pe ŠKODA Superb Scout. 
Nu se recomandă lipirea bandoului cromat pe autovehiculele cu bandou inserat la lampa de 
ceaţă de pe bara de protecţie din faţă.

Setul barei decorative a grătarului barei de protecţie faţă cuprinde 
 (ilustr. 1)
Denumirea piesei	 Bucăţi	 Poziţie
Bară decorativă stânga a grătarului barei 
de protecţie faţă L	 1	 A
Bară decorativă dreapta a grătarului barei 
de protecţie faţă P	 1	 B
Instrucţiuni de montaj	 1	 C

Menţiune
Chitul de lipire şi activatorul nu sunt parte componentă a setului şi trebuie comandate 
separat, în funcţie de uzanţele service-ului, din sortimentul firmei DOW:
Chit de lipire BETAMATE 2810
Activator BETAPRIME 5404

Lista produselor
Purificator Terostat 8550
Bandă pentru caroserii

Instrucţiuni importante de montaj
Atenţionare. Vehiculul trebuie să fie curat, cel mai bine spălat la spălătorie. 

Pentru o lipire de calitate a ramei pe difuzorul barei de protecţie spate, aveţi grijă ca 
temperatura spaţiului de lucru să fie în intervalul de 18 - 30 °C, în tot timpul lipirii.

Atenţie. În timpul montajului, asiguraţi aerisirea punctului de lucru  
- purificatorii conţin emanaţii periculoase.

Înainte de efectuarea montajului, verificaţi poziţionarea bandourilor pe bara de protecţie din 
faţă. Suprafaţa de contact a bandourilor trebuie să copieze forma suprafeţei barei de protecţie 
din faţă.

Observaţie. Aveţi grijă ca în timpul montării să nu inversaţi bandourile. Atenţie 
la marcajele de distingere – bandou stâng, drept. Poziţia componentelor pe 
autovehicul este indicată pe eticheta ambalajului  cu literele L şi R. Aveţi grijă ca 
în timpul montării să nu inversaţi bandourile.
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Procesul de montaj
- Imag. 2 -
- Poziţionaţi autovehiculul pe braţele cricului auto şi ridicaţi-l la înălţimea necesară.
- Spălaţi suprafaţa barei de protecţie din faţă destinată lipirii bandourilor cu o soluţie slabă de 

detergent şi clătiţi cu apă curată. Apoi curăţaţi şi degresaţi suprafaţa cu un agent de curăţare 
adecvat (recomandăm Terostat 8550). Lăsaţi să se aerisească 10 min.

Atenţionare. Aveţi grijă ca de pe întreaga suprafaţă de contact să fie îndepărtate 
impurităţile şi umiditatea.

- Imag. 3, 4 -
- Cu un creion adecvat de vopsit, trasaţi pe bara de protecţie din faţă, conform dimensiunii din 

imagine, liniile pentru poziţionarea corectă a bandourilor de la capătul (marginea) barei de 
protecţie din faţă -săgeţi-.

- Mai întâi aşezaţi bandourile pe bara de protecţie din faţă în poziţia corectă, astfel încât 
distanţa dintre capetele bandourilor şi marginile barei de protecţie din faţă să fie de 94 mm.

- Apoi trasaţi conturul bandourilor.
- Conturaţi în mai multe locuri înălţimea marginilor superioare ale bandourilor poziţionate cu 

creionul de vopsit pentru lipirea ulterioară. Desenaţi linii verticale pentru verificarea poziţiei 
bandourilor în timpul lipirii -săgeţi-.

- Verificaţi poziţionarea corectă a bandoului la capetele acestuia.
-Această operaţiune trebuie efectuată de doi lucrători.

Observaţie. Aveţi grijă ca bandourile să fie poziţionate corect, astfel încât să 
copieze forma barei de protecţie din faţă (ilustrare în secţiunea A - A – 
poziţionare corectă).

- Imag. 5 -
- Curăţaţi şi degresaţi suprafeţele interioare marcate -cu săgeţi- ale ambelor bandouri 

cromate cu agentul de curăţare Terostat 8550. Lăsaţi să se aerisească 10 min., apoi aplicaţi 
primerBetaprime 5404 (D), după care lăsaţi să se aerisească din nou 15 min.

Atenţionare. Suprafeţele barelor decorative destinate lipirii trebuie să fie cu totul 
lipsite de grăsimi şi impurităţi.
Nu presaţi bandourile pentru a evita crăparea stratului de crom.

- Imag. 6, 8 -
- Tăiaţi vârful chitului de lipire BETAMATE 2810 (C) conform imaginii, astfel încât diametrul 

interior al vârfului să fie de aprox. 5 mm. Pe partea interioară a bandoului, a se vedea imaginea, 
aplicaţi chitul de lipire în linie, realizând un diametru de 5 mm.

Observaţie. Aplicaţi chitul de lipire astfel încât după apăsarea bandoului pe bara 
de protecţie din faţă să iasă în afară o cantitate mică de chit.

- Imag. 7 -
- Verificaţi poziţionarea corectă a bandoului, conform liniilor desenate -săgeată-.
- Apăsaţi bandoul (A) pe bara de protecţie din faţă şi presaţi suprafeţele lipite.
- Evitaţi o deplasare ulterioară a bandoului, pentru a împiedica alunecarea chitului de lipire în 

afara zonei de lipire.
- În timpul lipirii verificaţi permanent poziţia corectă a bandoului.
- La apăsarea bandoului pe bara de protecţie din faţă, pe toată lungimea lui, trebuie să aibă loc 

ieşirea în afară a unei cantităţi mici de chit.
- Fixaţi bandoul în mai multe locuri cu bandă pentru caroserii, conform imaginii.
- Această operaţiune trebuie efectuată de doi lucrători.
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- Imag. 9 -
- Procedeul de lipire a bandoului drept (B) este similar cu procedeul de lipire a bandoului  (A), de 

aceea nu este descris aici.

- Imag. 10 -
- Presaţi cu atenţie bandourile fixate.
- Finalizaţi fixarea temeinică a bandourilor cu bandă pentru caroserii, conform imaginii.

Observaţie. Bandourile lipite nu pot fi dezlipite şi lipite din nou, de aceea aveţi 
grijă ca înainte de lipirea în sine să fie poziţionate corect.

Cu barele decorative astfel lipite, vehiculul trebuie să staţioneze timp de 24 de ore în spaţii 
protejate (temperatura 18 - 30 °C).

Observaţie. După 60 de minute, îndepărtaţi excesul de chit de lipire rezultat în 
urma fixării din jurul componentelor lipite cu ajutorul unei spatule din plastic şi 
curăţaţi cu un agent de curăţare adecvat (de ex., cu benzină tehnică).
Dacă în timpul curăţării componenentei banda de fixare deranjează, dezlipiţi-o cu 
atenţie şi după curăţarea zonei componentei de sub bandă, lipiţi-o înapoi.

- Dacă după lipirea bandourilor reperele ajutătoare sunt vizibile, spălaţi-le cu atenţie cu un agent 
de curăţare adecvat.

Nu atingeţi componentele pe restul perioadei de timp, chitul de lipire trebuie să se usuce 
bine. După această perioadă de timp, îndepărtaţi benzile de fixare.

La predarea autovehiculului, familiarizaţi clientul cu următoarele 
instrucţiuni (Imag. 11).

Timp de 48 de ore de la lipirea barelor decorative: 
- circulaţi cu viteza max. de 100 km pe oră,
- nu mergeţi vehiculul la staţia de spălare!

Aceste instrucţiuni trebuie respectate pentru asigurarea unei lipiri de calitate a barelor 
decorative.
Efectuaţi întreţinerea şi curăţarea bandourilor respectând instrucţiunile din Instrucţiunile de operare - 
capitolul Instrucţiuni de exploatare.
În cazul spălării autovehiculului cu un apărat de curăţat cu înaltă presiune (Wap), acordaţi o atenţie 
deosebită zonelor bandourilor lipite pe bara de protecţie.
Bandourile sunt un accesoriu de design al autovehiculului. Uzările mecanice ale bandourilor lipite 
apărute în urma exploatării obişnuite (deterioare/ zgâriere cu pietre sau alte impurităţi de pe carosabil, 
zgârierea de bordurile trotuarelor sau de zăpadă îngheţată etc.) nu sunt acoperite de garanţie.

Prin montarea bandourilor, se modifică lungimea totală a autovehiculului cu 2 mm. Această infor-
maţie serveşte pentru autorităţile publice competente pentru înscrierea suplimentară a acesteia 
în cartea de identitate a autovehiculului. Respectaţi dispoziţiile legale relevante din ţara dumnea-
voastră. 

Numărul componentei 3V0 071 004B se află pe suprafaţa care după efectuarea montajului este, 
din motive tehnice, inaccesibilă. Păstraţi aceste Instrucţiuni pe toată durata de viaţă a produsului.
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Nr. 3V0 071 004B/ 10. 2019

Construction Number/ Konstrukční číslo/ Konstruktionsnummer: 3V0 807 967A/3V0 807 968A 

Tento výrobek je shodný s typem schváleným Ministerstvem dopravy České 
republiky pod číslem schválení ATEST 8SD č.1426.

EN - �The information on the technical data, design, equipment, materials, guarantees and outside appearance refer to the period 
when the mounting instructions are sent to print. The manufacturer reserves the right to changes (including the change in 
technical parameters with reference to the individual model measures).

CZ - �Informace o technických údajích, konstrukci, vybavení, materiálech, zárukách a vnějším vzhledu se vztahují na období zadávání 
montážního návodu do tisku. Výrobce si vyhrazuje právo změny (včetně změny technických parametrů se změnami jednotlivých 
modelových opatření).

DE - �Informationen über technische Angaben, Konstruktion, Ausrüstung, Werkstoffe, Garantien und äußerliches Aussehen beziehen 
sich auf den Zeitraum, in dem die Montageanleitung in Druck gegeben wurde. Der Hersteller behält sich das Änderungsrecht 
vor (samt Änderungen der technischen Parameter mit Änderungen einzelner Modellmaßnahmen).

ES - �Las informaciones sobre los datos técnicos, la construcción, el equipo, los materiales, la garantía y el aspecto son válidas para el 
período en que la instrucción de montaje es mandada a imprentar. El fabricante se reserva el derecho de cambiar (incluyendo el 
cambio de los parámetros técnicos con los cambios de las distintas medidas modelo).

FR - �Les informations sur les données techniques, de construction, d‘équipement, de matériaux, de garanties et sur l‘aspect concer-
nent la période de mise sous presse des instructions de montage. Le fabricant se réserve le droit de modification (incluant les 
modifications des paramètres techniques avec des modifications particulières des mesures de modelage).

IT - �Informazioni dei dati tecnici, costruzione, corredamento, materiali, garanzie e l’aspetto esterno riguardano il periodo, quando l’ist-
ruzioni per il montaggio sono stati dati alle stampe. Il produttore si riserva il diritto di eseguire le modifiche (compreso la modifica 
dei parametri tecnici riguardanti la modifiche dei modelli).

SV - �Upplysningarna om tekniska data, konstruktion, utrustning, materialier, garantier, och om yttre utseendet, gäller tidrymden då 
montageanledningen givits i uppdrag för tryckning. Producenten förbehåller sig rätten till förandringar (inkl. modifikation av 
tekniska parametrar sammen med ändringar av enskilda modellåtgärder).

NL - �Informaties over de technische gegevens, constructie, uitrusting, materialen, garanties en het uiterlijk hebben betrekking op 
de periode wanneer de montageaanwijzing in druk wordt gegeven. De fabrikant behoudt zich het recht van de wijziging voor 
(inclusief wijziging van de technische parameters met de wijzigingen van de afzonderlijke modelvoorzieningen).

PL - �Informacje o danych technicznych, konstrukcji, wyposażeniu, materiałach, gwarancjach i wyglądzie zewnętrznym odnoszą się 
do okresu zlecania instrukcji montażowej do druku.Producent zastrzega sobie prawo zmiany (włącznie ze zmianą parametrów 
technicznych ze zmianami poszczególnych modelowych posunięć).

SK - �Informácie o technických údajoch, konštrukcii, vybavení, materiáloch, zárukách a vonkajšom vzhľade sa vzťahujú na obdobie za-
dávania montážneho návodu do tlače. Výrobca si vyhradzuje právo zmeny (vrátane zmeny technických parametrov so zmenami 
jednotlivých modelových opatrení).

RU - �Информация о технических данных, конструкции, оснащении, материалах, гарантии и внешнего вида соответствует 
периоду передачи заказа инструкции по монтажу в печать. Производитель оставляет за собой право внесения 
изменений (в том числе изменений технических параметров с изменениями отдельных модельных мер).

HU - �A műszaki adatokra, a konstrukcióra, a felhasznált anyagokra, a garanciára és a termék kivitelére vonatkozó adatok a jelen anyag 
nyomdába kerülésének idején érvényben lévő állapotot tükrözik. A gyártó fenntartja magának a változtatások jogát (azokat a 
műszaki változtatásokat is beleértve, amelyek a modellmódosítások miatt következnek be).

RO - �Informaţiile privind datele tehnice, construcţia, dotarea, materialele, garanţiile şi aspectul exterior se referă la momentul 
prezentării instrucţiunilor de montaj pentru tipărire. Fabrică îşi rezervă dreptul de a face schimbări (inclusiv schimbarea para-
metrilor tehnici cu schimbările măsurilor pentru diferitele modele).




